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Pozmeňujúci návrh 120
Pascal Canfin

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Týmto nariadením sa stanovujú pravidlá 
započítavania emisií skleníkových plynov 
z dopravných služieb, ktoré sa začínajú 
alebo končia na území Únie.

Týmto nariadením sa stanovujú pravidlá 
započítavania a sprístupňovania emisií 
skleníkových plynov z dopravných služieb, 
ktoré sa začínajú alebo končia na území 
Únie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 121
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Týmto nariadením sa stanovujú pravidlá 
započítavania emisií skleníkových plynov 
z dopravných služieb, ktoré sa začínajú 
alebo končia na území Únie.

Týmto nariadením sa stanovujú pravidlá 
započítavania emisií skleníkových plynov 
z dopravných služieb, ktoré sa začínajú 
alebo končia na území Únie alebo ním 
prechádzajú.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 122
Angel Dzhambazki

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Týmto nariadením sa stanovujú pravidlá 
započítavania emisií skleníkových plynov 
z dopravných služieb, ktoré sa začínajú 
alebo končia na území Únie.

Týmto nariadením sa stanovujú pravidlá 
započítavania emisií skleníkových plynov 
z dopravných služieb, ktoré sa začínajú 
alebo končia na území Únie alebo ním 
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prechádzajú.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 123
Nicola Danti

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Týmto nariadením sa stanovujú pravidlá 
započítavania emisií skleníkových plynov 
z dopravných služieb, ktoré sa začínajú 
alebo končia na území Únie.

Týmto nariadením sa stanovujú pravidlá 
započítavania emisií skleníkových plynov 
z dopravných služieb, ktoré sa začínajú, 
majú medzipristátie alebo končia na území 
Únie.

Or. en

Odôvodnenie

Doplnením výrazu „majú medzipristátie“ sa má predísť nevyrovnanej hospodárskej súťaži, 
ktorá by zvýhodňovala prevádzkovateľov dopravy z tretej krajiny, alebo narušeniu rovnakých 
podmienok na úkor konkurencieschopnosti dopravných služieb EÚ.

Pozmeňujúci návrh 124
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, 
Massimiliano Salini

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Týmto nariadením sa stanovujú pravidlá 
započítavania emisií skleníkových plynov 
z dopravných služieb, ktoré sa začínajú 
alebo končia na území Únie.

Týmto nariadením sa stanovujú pravidlá 
započítavania emisií skleníkových plynov 
z dopravných služieb, ktoré sa začínajú 
a končia na území Únie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 125
Pascal Canfin
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Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – pododsek 1 (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Bez toho, aby bolo dotknuté toto 
nariadenie, môžu členské štáty rozhodnúť 
o uložení povinných požiadaviek na 
výpočet a sprístupňovanie emisií 
skleníkových plynov z dopravných služieb 
vo vnútroštátnych právnych predpisoch.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 126
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Toto nariadenie sa vzťahuje na každý 
subjekt poskytujúci alebo organizujúci 
služby nákladnej a osobnej dopravy v Únii, 
ktorý vypočítava emisie skleníkových 
plynov z dopravnej služby začínajúcej 
alebo končiacej na území Únie a 
sprístupňuje rozčlenené informácie o 
týchto emisiách akejkoľvek tretej strane na 
komerčné alebo regulačné účely.

Toto nariadenie sa vzťahuje na každý 
subjekt poskytujúci alebo organizujúci 
služby nákladnej a osobnej dopravy v Únii, 
ktorý vypočítava emisie skleníkových 
plynov z dopravnej služby začínajúcej 
alebo končiacej na území Únie vrátane 
dopravných služieb smerujúcich do Únie z 
tretej krajiny a z Únie do tretej krajiny a 
sprístupňuje rozčlenené informácie o 
týchto emisiách akejkoľvek tretej strane na 
komerčné alebo regulačné účely bud 
dobrovoľne, alebo na základe zmluvných 
podmienok či povinností vyplývajúcich 
z únijného alebo vnútroštátneho práva.

Or. en

Odôvodnenie

Hoci rozsah pôsobnosti tohto návrhu zahŕňa východiskový alebo cieľový bod v tretej krajine, 
nie je jasné, či subjekty mimo EÚ budú mať prístup a potrebné zdroje nato, aby dokázali 
vypočítať a sprístupniť údaje o emisiách skleníkových plynov.



PE758.158v01-00 6/113 AM\1294689SK.docx

SK

Pozmeňujúci návrh 127
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Toto nariadenie sa vzťahuje na každý 
subjekt poskytujúci alebo organizujúci 
služby nákladnej a osobnej dopravy v Únii, 
ktorý vypočítava emisie skleníkových 
plynov z dopravnej služby začínajúcej 
alebo končiacej na území Únie a 
sprístupňuje rozčlenené informácie o 
týchto emisiách akejkoľvek tretej strane 
na komerčné alebo regulačné účely.

Toto nariadenie sa vzťahuje na každý 
subjekt poskytujúci alebo organizujúci 
služby nákladnej a osobnej dopravy v Únii 
začínajúce alebo končiace na území Únie 
alebo prechádzajúce územím Únie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 128
Angel Dzhambazki

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Toto nariadenie sa vzťahuje na každý 
subjekt poskytujúci alebo organizujúci 
služby nákladnej a osobnej dopravy v Únii, 
ktorý vypočítava emisie skleníkových 
plynov z dopravnej služby začínajúcej 
alebo končiacej na území Únie a 
sprístupňuje rozčlenené informácie o 
týchto emisiách akejkoľvek tretej strane na 
komerčné alebo regulačné účely.

Toto nariadenie sa vzťahuje na každý 
subjekt poskytujúci služby nákladnej a 
osobnej dopravy v Únii, ktorý vypočítava 
emisie skleníkových plynov z dopravnej 
služby začínajúcej alebo končiacej na 
území Únie alebo prechádzajúcej územím 
Únie a sprístupňuje rozčlenené informácie 
o týchto emisiách na zmluvnom alebo 
dobrovoľnom základe akejkoľvek tretej 
strane na komerčné alebo regulačné účely.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 129
Nicola Danti

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Toto nariadenie sa vzťahuje na každý 
subjekt poskytujúci alebo organizujúci 
služby nákladnej a osobnej dopravy v Únii, 
ktorý vypočítava emisie skleníkových 
plynov z dopravnej služby začínajúcej 
alebo končiacej na území Únie a 
sprístupňuje rozčlenené informácie o 
týchto emisiách akejkoľvek tretej strane na 
komerčné alebo regulačné účely.

Toto nariadenie sa vzťahuje na každý 
subjekt poskytujúci alebo organizujúci 
služby nákladnej a osobnej dopravy v Únii, 
ktorý vypočítava emisie skleníkových 
plynov z dopravnej služby začínajúcej, 
majúcej medzipristátie alebo končiacej na 
území Únie a sprístupňuje rozčlenené 
informácie o týchto emisiách akejkoľvek 
tretej strane na komerčné alebo regulačné 
účely.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 130
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, 
Massimiliano Salini

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Toto nariadenie sa vzťahuje na každý 
subjekt poskytujúci alebo organizujúci 
služby nákladnej a osobnej dopravy v Únii, 
ktorý vypočítava emisie skleníkových 
plynov z dopravnej služby začínajúcej 
alebo končiacej na území Únie a 
sprístupňuje rozčlenené informácie o 
týchto emisiách akejkoľvek tretej strane na 
komerčné alebo regulačné účely.

Toto nariadenie sa vzťahuje na každý 
subjekt poskytujúci alebo organizujúci 
služby nákladnej a osobnej dopravy v Únii, 
ktorý vypočítava emisie skleníkových 
plynov z dopravnej služby začínajúcej a 
končiacej na území Únie a sprístupňuje 
rozčlenené informácie o týchto emisiách 
akejkoľvek tretej strane na komerčné alebo 
regulačné účely.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 131
Pascal Canfin

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – pododsek 1 (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Toto nariadenie sa vzťahuje aj na služby 
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digitálnej mobility, ktorých cieľom je 
uľahčiť multimodálne cestovanie 
prostredníctvom dopravných služieb, 
vozidiel, bicyklov, prostriedkov osobnej 
mobility alebo pešej dopravy, pri ktorom 
sa započítavajú a sprístupňujú skleníkové 
plyny vypustené konkrétnym druhom 
alebo druhmi dopravy použitými na 
jednotlivé navrhované úseky.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 132
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
Thaler, Massimiliano Salini

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. „skleníkový plyn“ je prirodzená aj 
antropogénna plynná zložka atmosféry, 
ktorá absorbuje a emituje žiarenie pri 
špecifických vlnových dĺžkach v spektre 
infračerveného žiarenia emitovaného 
povrchom Zeme, atmosférou a oblakmi;

1. „skleníkový plyn“ je prirodzená aj 
antropogénna plynná zložka atmosféry, 
ktorá absorbuje a emituje žiarenie pri 
špecifických vlnových dĺžkach v spektre 
infračerveného žiarenia emitovaného 
povrchom Zeme, atmosférou a oblakmi, 
ako sa stanovuje v najnovšej hodnotiacej 
správe Medzivládneho panelu o zmene 
klímy (IPCC);

Or. en

Pozmeňujúci návrh 133
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. „jednotka odstraňovania uhlíka“ 
je jednotka odstraňovania uhlíka 
vymedzená v článku 2 [nového nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady, ktorým 
sa zriaďuje certifikačný rámec Únie pre 
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odstraňovanie uhlíka].

Or. en

Pozmeňujúci návrh 134
Nicola Danti

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 12

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

12. „dotknutý subjekt“ je subjekt, ktorý 
vypočítava emisie skleníkových plynov z 
dopravnej služby začínajúcej alebo 
končiacej na území Únie a sprístupňuje 
informácie o týchto emisiách akejkoľvek 
tretej strane na komerčné alebo regulačné 
účely;

12. „dotknutý subjekt“ je subjekt, ktorý 
vypočítava emisie skleníkových plynov z 
dopravnej služby začínajúcej, majúcej 
medzipristátie alebo končiacej na území 
Únie a sprístupňuje informácie o týchto 
emisiách akejkoľvek tretej strane na 
komerčné alebo regulačné účely;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 135
Angel Dzhambazki

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 12

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

12. „dotknutý subjekt“ je subjekt, ktorý 
vypočítava emisie skleníkových plynov z 
dopravnej služby začínajúcej alebo 
končiacej na území Únie a sprístupňuje 
informácie o týchto emisiách akejkoľvek 
tretej strane na komerčné alebo regulačné 
účely;

12. „dotknutý subjekt“ je subjekt, ktorý 
vypočítava emisie skleníkových plynov z 
dopravnej služby začínajúcej alebo 
končiacej na území Únie alebo 
prechádzajúcej územím Únie a 
sprístupňuje informácie o týchto emisiách 
akejkoľvek tretej strane na komerčné alebo 
regulačné účely;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 136
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, 
Massimiliano Salini
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Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 12

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

12. „dotknutý subjekt“ je subjekt, ktorý 
vypočítava emisie skleníkových plynov z 
dopravnej služby začínajúcej alebo 
končiacej na území Únie a sprístupňuje 
informácie o týchto emisiách akejkoľvek 
tretej strane na komerčné alebo regulačné 
účely;

12. „dotknutý subjekt“ je subjekt, ktorý 
vypočítava emisie skleníkových plynov z 
dopravnej služby začínajúcej a končiacej 
na území Únie a sprístupňuje informácie o 
týchto emisiách akejkoľvek tretej strane na 
komerčné alebo regulačné účely;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 137
Pascal Canfin

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 12 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

12a. „multimodálna digitálna služba 
mobility“ je služba, ktorou sa poskytujú 
dopravné informácie a cestovné údaje, 
ako sú umiestnenie dopravných zariadení, 
cestovné poriadky, dostupnosť alebo 
cestovné pre viac ako jeden druh dopravy, 
ktorá môže zahŕňať funkcie umožňujúce 
vykonávať rezervácie, objednávky alebo 
platby alebo vystavovanie lístkov.;

Or. en

Odôvodnenie

Toto vymedzenie pojmu „multimodálna digitálna služba mobility“ je v súlade so smernicou 
(EÚ) 2023/2661, ktorou sa mení smernica 2010/40/EÚ o rámci na zavedenie inteligentných 
dopravných systémov v oblasti cestnej dopravy a na rozhrania s inými druhmi dopravy.

Pozmeňujúci návrh 138
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
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Článok 3 – odsek 1 – bod 13

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

13. „sprostredkovateľ údajov“ je 
právnická alebo fyzická osoba, ktorá 
zhromažďuje a sprístupňuje informácie o 
emisiách skleníkových plynov z dopravnej 
služby na základe samostatných právnych, 
zmluvných alebo iných relevantných 
dohôd;

13. „sprostredkovateľ údajov“ je 
právnická alebo fyzická osoba, ktorá 
zhromažďuje, kombinuje a sprístupňuje 
informácie o emisiách skleníkových 
plynov z dopravnej služby na základe 
samostatných právnych, zmluvných alebo 
iných relevantných dohôd;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 139
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
Thaler, Massimiliano Salini

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 16

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

16. „intenzita emisií skleníkových 
plynov“ je koeficient, ktorý dáva do 
vzťahu špecifické údaje o činnosti 
súvisiacej so skleníkovými plynmi a emisie 
skleníkových plynov;

(Netýka sa slovenskej verzie.)

Or. en

Pozmeňujúci návrh 140
Pascal Canfin

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 16

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

16. „intenzita emisií skleníkových 
plynov“ je koeficient, ktorý dáva do 
vzťahu špecifické údaje o činnosti 
súvisiacej so skleníkovými plynmi a emisie 
skleníkových plynov;

16. „intenzita emisií skleníkových 
plynov“ je koeficient, ktorý dáva do 
vzťahu údaje o dopravnej činnosti alebo 
činnosti uzla a emisie skleníkových 
plynov;

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 141
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
Thaler, Massimiliano Salini

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 17

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

17. „emisný faktor skleníkových 
plynov“ je koeficient, ktorý dáva do 
vzťahu činnosť súvisiacu so skleníkovými 
plynmi a emisie skleníkových plynov;

17. „emisný faktor skleníkových 
plynov“ je koeficient, ktorý dáva do 
vzťahu údaje o činnosti súvisiacej so 
skleníkovými plynmi a emisie 
skleníkových plynov;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 142
Barbara Thaler, Marian-Jean Marinescu, Markus Ferber, Karolin Braunsberger-
Reinhold

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 17 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

17a. „emisie z dopravy“ sú emisie, ktoré 
predstavujú vplyv dopravnej služby z 
hľadiska skleníkových plynov vyplývajúci 
z:
— „emisií od nádrže ku kolesám“,
— „emisií z energetických nosičov“,
— „emisií počas celého životného cyklu 
vozidla“;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 143
Barbara Thaler, Marian-Jean Marinescu, Markus Ferber, Karolin Braunsberger-
Reinhold

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 18
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

18. „emisie skleníkových plynov od 
zdroja ku kolesám“ sú emisie, ktoré 
predstavujú vplyv skleníkových plynov 
vyplývajúci z používania vozidla aj z 
poskytovania energie pre vozidlo;

18. „emisie skleníkových plynov od 
zdroja ku kolesám“ sú emisie, ktoré 
predstavujú vplyv skleníkových plynov 
vyplývajúci z používania vozidla aj z 
poskytovania energie pre vozidlo; ide o 
podskupinu emisií z dopravy;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 144
Barbara Thaler, Marian-Jean Marinescu, Markus Ferber, Karolin Braunsberger-
Reinhold

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 19 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

19a. „emisie z energetických nosičov“ 
sú všetky emisie z prevádzkových 
procesov, ktorými sa poskytujú 
energetické nosiče na použitie vo 
vozidlách alebo v uzloch; patria sem 
procesy ako ťažba, výroba, spracovanie, 
skladovanie a preprava nosičov energie, 
ako aj emisie z výstavby a demontáže 
infraštruktúry na výrobu energie;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 145
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
Thaler, Massimiliano Salini

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 19 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

19a. „emisie počas celého životného 
cyklu“ sú emisie, ktoré predstavujú súhrn 
príslušného podielu emisií spojených s 
výstavbou infraštruktúry používanej 
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vozidlom, emisií spojených s výrobou, 
údržbou a ukončením životnosti vozidla a 
emisií od zdroja ku kolesám;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 146
Barbara Thaler, Marian-Jean Marinescu, Markus Ferber, Karolin Braunsberger-
Reinhold

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 19 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

19b. „emisie počas celého životného 
cyklu vozidla“ sú emisie, ktoré súvisia 
s materiálmi použitými na konštrukciu 
vozidiel, so samotnými konštrukčnými 
činnosťami, s prepravou vozidiel, 
činnosťami údržby a činnosťami 
zneškodňovania;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 147
Caroline Nagtegaal

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 21

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

21. „primárne údaje“ sú kvantifikovaná 
hodnota procesu alebo činnosti získaná 
priamym meraním alebo výpočtom 
založeným na priamych meraniach;

21. „primárne údaje“ sú kvantifikovaná 
hodnota procesu alebo činnosti získaná 
priamym meraním alebo výpočtom 
založeným na priamych meraniach; 
primárne údaje možno ďalej definovať 
ako „podrobné primárne údaje“ 
a „súhrnné primárne údaje“;

Or. en

Odôvodnenie

V súčasnom návrhu chýba podrobné rozlíšenie medzi primárnymi a sekundárnymi údajmi, 
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pokiaľ ide o frekvenciu a detailnosť ich nahlasovania. Týmto pozmeňujúcim návrhom sa 
zavádzajú dve kategórie primárnych údajov: „podrobné primárne údaje“ získané častým 
meraním a „súhrnné primárne údaje“ získavané počas dlhšieho obdobia alebo z viacerých 
zdrojov.

Pozmeňujúci návrh 148
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 21

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

21. „primárne údaje“ sú kvantifikovaná 
hodnota procesu alebo činnosti získaná 
priamym meraním alebo výpočtom 
založeným na priamych meraniach;

21. „primárne údaje“ sú kvantifikovaná 
hodnota procesu alebo činnosti získaná 
priamym meraním alebo výpočtom 
založeným na priamych meraniach, ktorá 
môže byť „podrobná“ alebo „súhrnná“;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 149
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 21 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

21a. „podrobné primárne údaje“ sú 
primárne údaje z jednotlivých vozidiel 
alebo procesov v uzloch merané na 
týždennej báze alebo častejšie a údaje z 
jednotlivých dopravných služieb;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 150
Caroline Nagtegaal

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 21 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh
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21a. „podrobné primárne údaje“ sú 
primárne údaje z jednotlivých vozidiel 
alebo procesov v uzloch alebo z 
jednotlivých dopravných služieb merané s 
častou frekvenciou;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 151
Caroline Nagtegaal

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 21 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

21b. „súhrnné primárne údaje“ sú 
primárne údaje agregované počas 
dlhšieho obdobia alebo z viacerých 
vozidiel, procesov v dopravných uzloch 
alebo dopravných služieb;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 152
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 21 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

21b. „súhrnné primárne údaje“ sú 
primárne údaje agregované počas 
dlhšieho obdobia alebo z viacerých 
vozidiel, procesov v uzloch alebo 
dopravných služieb;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 153
Caroline Nagtegaal

Návrh nariadenia
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Článok 3 – odsek 1 – bod 22

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

22. „sekundárne údaje“ sú buď 
modelované údaje alebo štandardné 
hodnoty, ktoré nespĺňajú požiadavky na 
primárne údaje, vrátane údajov z databáz a 
uverejnenej literatúry, štandardné emisné 
faktory skleníkových plynov z národných 
inventúr, vypočítané údaje, odhady alebo 
iné reprezentatívne údaje a údaje získané 
zo zástupných procesov alebo odhadov;

22. „sekundárne údaje“ sú buď 
modelované údaje, odvodené údaje alebo 
štandardné hodnoty, ktoré nespĺňajú 
požiadavky na primárne údaje, vrátane 
údajov z databáz a uverejnenej literatúry, 
štandardné emisné faktory skleníkových 
plynov z národných inventúr, vypočítané 
údaje, odhady alebo iné reprezentatívne 
údaje a údaje získané zo zástupných 
procesov alebo odhadov;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 154
Caroline Nagtegaal

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 22 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

22a. „odvodené sekundárne údaje“ sú 
primárne údaje z jednotlivých dopravných 
služieb skombinované buď so súhrnnými 
primárnymi údajmi z porovnateľných 
činností, alebo s kombinovanými procesmi 
so spolupracujúcimi spoločnosťami v 
rámci štruktúry „partnerskej 
spoločnosti“;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 155
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
Thaler, Massimiliano Salini

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 23

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

23. „štandardná hodnota“ je hodnota 23. „štandardná hodnota“ je hodnota 
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sekundárnych údajov získaná z 
uverejneného zdroja, ktorá sa považuje za 
štandardnú v prípade nedostatku 
primárnych alebo modelovaných údajov;

sekundárnych údajov získaná z 
uverejneného zdroja overeného orgánom 
posudzovania zhody, ktorá sa považuje za 
štandardnú v prípade nedostatku 
primárnych alebo modelovaných údajov;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 156
Caroline Nagtegaal

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 23

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

23. „štandardná hodnota“ je hodnota 
sekundárnych údajov získaná z 
uverejneného zdroja, ktorá sa považuje za 
štandardnú v prípade nedostatku 
primárnych alebo modelovaných údajov;

23. „štandardná hodnota“ je hodnota 
sekundárnych údajov získaná z 
uverejneného zdroja, ktorá sa považuje za 
štandardnú v prípade nedostatku 
primárnych, odvodených sekundárnych 
alebo modelovaných údajov;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 157
Mohammed Chahim

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 30 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

30a. „partnerská databáza výkonnosti 
dopravy“ je súbor údajov alebo databáza v 
súlade s článkom 5 ods. 2 písm. a) bodom 
ii), ktorá je založená na pravidelných 
primárnych údajoch zhromažďovaných v 
partnerskej skupine s odvetvovým a 
zemepisným rozlíšením, ktoré sa 
premietajú do faktorov intenzity emisií, 
ktoré môžu použiť mikropodniky a malé a 
stredné podniky (MSP) uvedené v 
odporúčaní Komisie 2003/361/ES.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 158
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 30 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

30a. „tretia krajina“ je krajina, ktorá 
nie je členom Európskej únie, ako aj 
krajina alebo územie, ktorého občania 
nepožívajú právo Európskej únie na 
voľný pohyb vymedzené v článku 2 ods. 5 
nariadenia (EÚ) 2016/399.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 159
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 30 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

30a. „tretia krajina“ je krajina, ktorá 
nie je členom Európskej únie, ako aj 
krajina alebo územie, ktorého občania 
nepožívajú právo Európskej únie na 
voľný pohyb vymedzené v článku 2 ods. 5 
nariadenia (EÚ) 2016/399.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 160
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 30 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

30b. „organizátor dopravných služieb“ 
je subjekt, ktorý poskytuje dopravné 
služby, v rámci ktorých je prevádzkovanie 
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niektorých prvkov dopravného reťazca 
zadané jednému alebo viacerým 
subdodávateľom, ktorí ich prevádzkujú.

Or. en

Odôvodnenie

Vkladá sa vymedzenie pojmu subjektu, ktorý sa rozhodne čiastočne alebo vcelku zadať 
dopravnú službu subdodávateľovi. Toto vymedzenie pojmu je zosúladené s vymedzením v 
norme ISO 14083:2023. Vkladá sa aj vymedzenie pojmu subdodávateľ dopravných služieb, 
ktorý vykonáva dopravné operácie v mene organizátora dopravných služieb.

Pozmeňujúci návrh 161
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 30 c (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

30c. „subdodávateľ dopravných 
služieb“ je subjekt zabezpečujúci alebo 
organizujúci nákladné alebo osobné 
dopravné služby, dopravné reťazce 
a/alebo dopravné operácie v mene 
jedného alebo viacerých organizátorov 
dopravných služieb na základe zmluvných 
dojednaní.

Or. en

Odôvodnenie

Vkladá sa vymedzenie pojmu subjektu, ktorý sa rozhodne čiastočne alebo vcelku zadať 
dopravnú službu subdodávateľovi. Toto vymedzenie pojmu je zosúladené s vymedzením v 
norme ISO 14083:2023. Vkladá sa aj vymedzenie pojmu subdodávateľ dopravných služieb, 
ktorý vykonáva dopravné operácie v mene organizátora dopravných služieb.

Pozmeňujúci návrh 162
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
Thaler, Massimiliano Salini

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 1
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Emisie skleníkových plynov z 
dopravných služieb sa vypočítajú na 
základe metodiky vymedzenej v aktuálnom 
znení normy EN ISO 14083:2023 a 
pravidiel stanovených v kapitole III tohto 
nariadenia.

1. Emisie skleníkových plynov z 
dopravných služieb sa vypočítajú na 
základe pravidiel stanovených v kapitole 
III tohto nariadenia ako emisie počas 
celého životného cyklu zahŕňajúce 
príslušný podiel emisií spojených s 
výstavbou infraštruktúry používanej 
vozidlom, emisií spojených s výrobou, 
údržbou a ukončením životnosti vozidla a 
emisií od zdroja ku kolesám.

Príslušný podiel emisií spojených s 
výstavbou infraštruktúry používanej 
vozidlom a emisií spojených s výrobou, 
údržbou a ukončením životnosti vozidla sa 
vypočíta na základe metodiky 
vypracovanej Komisiou v delegovanom 
akte v súlade s článkom 16.
Emisie skleníkových plynov od zdroja ku 
kolesám sa vypočítajú na základe 
metodiky vymedzenej v aktuálnom znení 
normy EN ISO 14083:2023 a pravidiel 
stanovených v kapitole III tohto 
nariadenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 163
Angel Dzhambazki

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Rámec metodiky stanovenej v 
norme uvedenej v odseku 1 sa rozšíri o:
a) výrobu vozidiel;
b) údržbu vozidiel;
c) výstavbu a údržbu dopravnej 
infraštruktúry.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 164
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
Thaler, Massimiliano Salini

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Komisia do [OP: vložiť dátum – 36 
mesiacov od nadobudnutia účinnosti 
tohto nariadenia] prijme delegovaný akt, 
ktorým stanoví metodiku uvedenú v 
odseku 1a tohto článku, ktorá bude 
vychádzať z najnovších medzinárodných 
noriem.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 165
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Komisia do [Úrad pre publikácie: 
vložte dátum nadobudnutia účinnosti 
tohto nariadenia] bezplatne sprístupní 
normu EN ISO 14083:2023 na ľahko 
dostupnej webovej stránke.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 166
Barbara Thaler, Marian-Jean Marinescu, Markus Ferber, Karolin Braunsberger-
Reinhold

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Komisia vypracuje metodiku 
výpočtu emisií počas celého životného 
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cyklu vozidla najneskôr 36 mesiacov od 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 167
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Komisia posúdi potrebu úpravy 
akejkoľvek časti normy uvedenej v odseku 
1 najneskôr do 36 mesiacov od dátumu 
začatia uplatňovania tohto nariadenia.

2. Komisia najneskôr do [Úrad pre 
publikácie: vložte dátum: prvý deň 
mesiaca nasledujúceho 24 mesiacov od 
dátumu nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia] predloží Európskemu 
parlamentu a Rade správu, v ktorej 
posúdi:
a) potrebu a možnosť nahradiť metodiku 
uvedenú v odseku 1 alternatívnou 
metodikou, ktorá zohľadní celý životný 
cyklus emisií skleníkových plynov 
z dopravných služieb;
b) potrebu a možnosť ďalších prípadných 
úprav akejkoľvek časti normy uvedenej v 
odseku 1 a
c) uskutočniteľnosť a hospodársky, 
environmentálny, zdravotný a sociálny 
vplyv, ktorý by malo začlenenie 
započítavania znečistenia vzduchu v 
dôsledku dopravných služieb, ktoré sa 
začínajú alebo končia na území Únie, do 
rozsahu pôsobnosti tohto nariadenia.
K správe sa v náležitom prípade priloží 
legislatívny návrh na zmenu tohto 
nariadenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 168
Pascal Canfin
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Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Komisia posúdi potrebu úpravy 
akejkoľvek časti normy uvedenej v odseku 
1 najneskôr do 36 mesiacov od dátumu 
začatia uplatňovania tohto nariadenia.

2. Komisia posúdi potrebu úpravy 
akejkoľvek časti normy uvedenej v odseku 
1 najneskôr do 36 mesiacov od dátumu 
začatia uplatňovania tohto nariadenia, 
najmä s cieľom zabezpečiť jej súlad s 
dlhodobými klimatickými cieľmi Únie a 
strednodobými klimatickými cieľmi 
stanovenými v nariadení (EÚ) 2021/2119 
a v ďalších právnych predpisoch Únie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 169
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Komisia posúdi potrebu úpravy 
akejkoľvek časti normy uvedenej v odseku 
1 najneskôr do 36 mesiacov od dátumu 
začatia uplatňovania tohto nariadenia.

2. Komisia posúdi potrebu úpravy 
akejkoľvek časti normy uvedenej v odseku 
1 najneskôr do 48 mesiacov od dátumu 
začatia uplatňovania tohto nariadenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 170
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
Thaler, Massimiliano Salini

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Komisia posúdi potrebu úpravy 
akejkoľvek časti normy uvedenej v odseku 
1 najneskôr do 36 mesiacov od dátumu 
začatia uplatňovania tohto nariadenia.

2. Komisia posúdi potrebu úpravy 
akejkoľvek časti noriem uvedených v 
odseku 1 a 1a najneskôr do 36 mesiacov 
od dátumu začatia uplatňovania tohto 
nariadenia.
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 171
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
Thaler, Massimiliano Salini

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Komisia môže začať kontrolu 
súladu s cieľom posúdiť akúkoľvek zmenu 
normy uvedenej v odseku 1. Kontrolu 
súladu iniciuje Komisia, ktorá môže v 
prípade potreby konať na žiadosť 
členského štátu.

3. Komisia začne kontrolu súladu s 
cieľom posúdiť akúkoľvek zmenu noriem 
uvedených v odseku 1 a 1a. Kontrolu 
súladu iniciuje Komisia, ktorá môže v 
prípade potreby konať na žiadosť 
členského štátu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 172
Pascal Canfin

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 16 s 
cieľom požiadať Európsky výbor pre 
normalizáciu o revíziu normy uvedenej v 
odseku 1, a to aj na základe výsledku 
posúdenia uvedeného v odseku 2 a 
kontroly súladu uvedenej v odseku 3.

5. Komisia je v relevantných 
prípadoch splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 16 s 
cieľom požiadať Európsky výbor pre 
normalizáciu o revíziu normy uvedenej v 
odseku 1, a to aj na základe výsledku 
posúdenia uvedeného v odseku 2 a 
kontroly súladu uvedenej v odseku 3, 
najmä s dlhodobými klimatickými cieľmi 
Únie a strednodobými klimatickými 
cieľmi stanovenými v nariadení (EÚ) 
2021/2119 a v ďalších právnych 
predpisoch Únie.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 173
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 16 s 
cieľom požiadať Európsky výbor pre 
normalizáciu o revíziu normy uvedenej v 
odseku 1, a to aj na základe výsledku 
posúdenia uvedeného v odseku 2 a 
kontroly súladu uvedenej v odseku 3.

5. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 16 s 
cieľom požiadať Európsky výbor pre 
normalizáciu o doplnenie dodatočných 
prvkov, zvýšenie presnosti, alebo v 
opačnom prípade o revíziu normy 
uvedenej v odseku 1, a to aj na základe 
výsledku posúdenia uvedeného v odseku 2 
a kontroly súladu uvedenej v odseku 3.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 174
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 16 s 
cieľom požiadať Európsky výbor pre 
normalizáciu o revíziu normy uvedenej v 
odseku 1, a to aj na základe výsledku 
posúdenia uvedeného v odseku 2 a 
kontroly súladu uvedenej v odseku 3.

5. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 16 s 
cieľom požiadať Európsky výbor pre 
normalizáciu o revíziu normy uvedenej v 
odseku 1 minimálne na regionálnej 
úrovni, a to aj na základe výsledku 
posúdenia uvedeného v odseku 2 a 
kontroly súladu uvedenej v odseku 3.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 175
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 5 a (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5a. Ako súčasť posúdenia uvedeného 
v odseku 2 Komisia vyhodnotí možnosť 
vypracovania spoločného rámca Únie na 
posudzovanie a konzistentné nahlasovanie 
údajov o emisiách skleníkových plynov zo 
všetkých druhov dopravy počas celého 
životného cyklu, najmä v súvislosti s 
výrobou, údržbou a ukončením životnosti 
vozidiel a výstavbou, údržbou a 
používaním infraštruktúry, ako aj 
s rovnocenným vplyvom emisií iných látok 
ako CO2 z leteckej dopravy na klímu. Toto 
posúdenie musí byť v súlade s 
povinnosťami stanovenými v článku 7a 
nariadenia (EÚ) 2019/631 a článku 15 
ods. 5 nariadenia 2019/1242. V prípade 
potreby Komisia následne 
požiada Európsky výbor pre normalizáciu, 
aby zrevidoval normu uvedenú v odseku 5 
a vypracoval jednotnú celoúnijnú 
metodiku výpočtu emisií skleníkových 
plynov počas celého životného cyklu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 176
Angel Dzhambazki

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Komisia je splnomocnená prijímať 
vykonávacie akty v súlade s článkom 17 s 
cieľom doplniť toto nariadenie, aby 
objasnila referenčnú metodiku uvedenú v 
odseku 1, zabezpečiť jeho jednotné 
vykonávanie na trhu, pokiaľ ide o prístup 
k určeniu vhodných parametrov 
relevantných z hľadiska emisií na výpočet 
emisií skleníkových plynov pred 
poskytnutím služby a prípadne iných 
technických parametrov súvisiacich s 
prideľovaním emisií alebo agregáciou 
údajových prvkov, ktoré v uvedenej 

vypúšťa sa
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metodike nie sú výslovne vysvetlené.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 177
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Komisia je splnomocnená prijímať 
vykonávacie akty v súlade s článkom 17 s 
cieľom doplniť toto nariadenie, aby 
objasnila referenčnú metodiku uvedenú v 
odseku 1, zabezpečiť jeho jednotné 
vykonávanie na trhu, pokiaľ ide o prístup k 
určeniu vhodných parametrov relevantných 
z hľadiska emisií na výpočet emisií 
skleníkových plynov pred poskytnutím 
služby a prípadne iných technických 
parametrov súvisiacich s prideľovaním 
emisií alebo agregáciou údajových prvkov, 
ktoré v uvedenej metodike nie sú výslovne 
vysvetlené.

6. Komisia je splnomocnená prijímať 
vykonávacie akty v súlade s článkom 17 s 
cieľom doplniť toto nariadenie, aby 
objasnila referenčnú metodiku uvedenú v 
odseku 1, zabezpečiť jeho jednotné 
vykonávanie na trhu, pokiaľ ide o prístup k 
určeniu vhodných parametrov relevantných 
z hľadiska emisií na výpočet emisií 
skleníkových plynov pred poskytnutím 
služby a prípadne iných technických 
parametrov súvisiacich s prideľovaním 
emisií alebo agregáciou údajových prvkov, 
ktoré v uvedenej metodike nie sú výslovne 
vysvetlené. Komisia pritom náležite 
zohľadňuje ďalšie príslušné odvetvové 
právne predpisy Únie vrátane nariadenia 
(EÚ) 2021/119, ktorým sa stanovuje 
rámec znižovania čistých emisií 
skleníkových plynov Únie do roku 2030 
aspoň o 55 % v porovnaní s úrovňami z 
roku 1990 a cieľ dosiahnuť 
celohospodársku klimatickú neutralitu 
najneskôr do roku 2050.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 178
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh
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6. Komisia je splnomocnená prijímať 
vykonávacie akty v súlade s článkom 17 s 
cieľom doplniť toto nariadenie, aby 
objasnila referenčnú metodiku uvedenú v 
odseku 1, zabezpečiť jeho jednotné 
vykonávanie na trhu, pokiaľ ide o prístup 
k určeniu vhodných parametrov 
relevantných z hľadiska emisií na výpočet 
emisií skleníkových plynov pred 
poskytnutím služby a prípadne iných 
technických parametrov súvisiacich s 
prideľovaním emisií alebo agregáciou 
údajových prvkov, ktoré v uvedenej 
metodike nie sú výslovne vysvetlené.

6. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 16 s 
cieľom doplniť toto nariadenie, aby 
rozpracovala referenčnú metodiku 
uvedenú v odseku 1 a prispôsobila ju 
pravidlám stanoveným v kapitole III tohto 
nariadenia, pokiaľ ide o prístup k určeniu 
vhodných parametrov relevantných z 
hľadiska emisií na výpočet emisií 
skleníkových plynov pred poskytnutím 
služby a prípadne iných technických 
parametrov súvisiacich s prideľovaním 
emisií alebo agregáciou údajových prvkov, 
ktoré v uvedenej metodike nie sú výslovne 
vysvetlené.

Or. en

Odôvodnenie

Referenčná metodika má zásadný význam pre fungovanie celého systému započítavania. 
Uvedený delegovaný akt teda predstavuje dôležité doplnenie nariadenia.

Pozmeňujúci návrh 179
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
Thaler, Massimiliano Salini

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Komisia je splnomocnená prijímať 
vykonávacie akty v súlade s článkom 17 s 
cieľom doplniť toto nariadenie, aby 
objasnila referenčnú metodiku uvedenú v 
odseku 1, zabezpečiť jeho jednotné 
vykonávanie na trhu, pokiaľ ide o prístup k 
určeniu vhodných parametrov relevantných 
z hľadiska emisií na výpočet emisií 
skleníkových plynov pred poskytnutím 
služby a prípadne iných technických 
parametrov súvisiacich s prideľovaním 
emisií alebo agregáciou údajových prvkov, 
ktoré v uvedenej metodike nie sú výslovne 
vysvetlené.

6. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegovaný akt v súlade s článkom 16 s 
cieľom doplniť toto nariadenie, aby 
objasnila referenčnú metodiku uvedenú v 
odseku 1, zabezpečiť jeho jednotné 
vykonávanie na trhu, pokiaľ ide o prístup k 
určeniu vhodných parametrov relevantných 
z hľadiska emisií na výpočet emisií 
skleníkových plynov pred poskytnutím 
služby a prípadne iných technických 
parametrov súvisiacich s prideľovaním 
emisií alebo agregáciou údajových prvkov, 
ktoré v uvedenej metodike nie sú výslovne 
vysvetlené.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 180
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Subjekty uvedené v článku 2 
uprednostnia používanie primárnych 
údajov na výpočet emisií skleníkových 
plynov z dopravnej služby.

1. Subjekty uvedené v článku 2 
používajú na výpočet emisií skleníkových 
plynov z dopravnej služby primárne údaje 
s výnimkou služieb poskytovaných 
mikropodnikmi, malými a strednými 
podnikmi (MSP) v zmysle vymedzenia v 
odporúčaní Komisie 2003/361/ES. MSP 
uprednostnia používanie primárnych 
údajov na výpočet emisií skleníkových 
plynov z dopravnej služby.

Odchylne od prvého pododseku používajú 
MSP primárne údaje na výpočet emisií 
skleníkových plynov dopravných služieb, 
ktoré vykonávajú ako subdodávatelia pre 
subjekty uvedené v článku 2, ktoré samy 
nie sú MSP. 

Or. en

Pozmeňujúci návrh 181
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Subjekty uvedené v článku 2 
uprednostnia používanie primárnych 
údajov na výpočet emisií skleníkových 
plynov z dopravnej služby.

1. Subjekty uvedené v článku 2 
používajú na výpočet emisií skleníkových 
plynov z dopravnej služby primárne údaje 
s výnimkou služieb poskytovaných 
mikropodnikmi, malými a strednými 
podnikmi (MSP) v zmysle vymedzenia v 
odporúčaní Komisie 2003/361/ES počas 
prvých 36 mesiacov uplatňovania tohto 
nariadenia. MSP uprednostnia používanie 
primárnych údajov na výpočet emisií 



AM\1294689SK.docx 31/113 PE758.158v01-00

SK

skleníkových plynov z dopravnej služby.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 182
Nicola Danti

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Subjekty uvedené v článku 2 
uprednostnia používanie primárnych 
údajov na výpočet emisií skleníkových 
plynov z dopravnej služby.

1. Subjekty uvedené v článku 2 
uprednostnia a podnecujú používanie 
primárnych údajov na výpočet emisií 
skleníkových plynov z dopravnej služby. 
Používanie primárnych údajov je povinné 
po uplynutí piatich rokov od 
nadobudnutia účinnosti.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 183
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
Thaler, Massimiliano Salini

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Subjekty uvedené v článku 2 
uprednostnia používanie primárnych 
údajov na výpočet emisií skleníkových 
plynov z dopravnej služby.

1. Subjekty uvedené v článku 2 
uprednostnia používanie primárnych 
údajov na výpočet emisií skleníkových 
plynov z dopravnej služby, ktorú 
poskytujú. Pri výpočtoch v prípade prvkov 
dopravného reťazca zadaných 
subdodávateľovi sa môžu použiť 
sekundárne údaje.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 184
Mario Furore, Maria Angela Danzì
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Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Subjekty uvedené v článku 2 
uprednostnia používanie primárnych 
údajov na výpočet emisií skleníkových 
plynov z dopravnej služby.

1. Subjekty uvedené v článku 2 s 
výnimkou MSP používajú primárne údaje 
na výpočet emisií skleníkových plynov z 
dopravnej služby.

Or. it

Pozmeňujúci návrh 185
Pascal Canfin

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Členský štát môže stanoviť, že v 
prípade dopravných služieb, ktoré sa 
začínajú a končia na jeho území, bude 
používanie primárnych údajov povinné 
pre subjekty, ktoré nie sú uvedené v 
odseku 1 tohto článku.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 186
Nicola Danti

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Na MSP sa nevzťahuje povinnosť 
používať primárne údaje, ako sa 
stanovuje v odseku 1 tohto článku.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 187
Nicola Danti

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1b. Členské štáty môžu zaviesť 
administratívne, finančné alebo 
prevádzkové stimuly na podporu 
používania primárnych údajov, pričom by 
mali oznámiť Komisii ich povahu a 
časový rámec.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 188
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 2 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Použitie sekundárnych údajov na 
výpočet emisií skleníkových plynov z 
dopravnej služby sa povoľuje za týchto 
podmienok:

2. Ak sa MSP rozhodne použiť 
sekundárne údaje, ako sa stanovuje v 
odseku 1, výnimočné použitie 
sekundárnych údajov na výpočet emisií 
skleníkových plynov z dopravnej služby sa 
povoľuje za týchto podmienok:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 189
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 2 – písmeno -a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

-a) subjekt vie preukázať, že použitie 
primárnych údajov je technicky 
neuskutočniteľné alebo by bolo neúnosne 
nákladné;
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 190
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 2 – písmeno a – bod ii

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ii) databáz a súborov údajov 
štandardných hodnôt intenzity emisií 
skleníkových plynov prevádzkovaných 
tretími stranami v súlade s článkom 7;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 191
Barbara Thaler, Marian-Jean Marinescu, Markus Ferber, Karolin Braunsberger-
Reinhold

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 2 – písmeno b a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ba) štandardné emisné faktory 
skleníkových plynov pre emisie počas 
celého životného cyklu vozidiel sú 
odvodené z centrálnej databázy 
štandardných faktorov emisií 
skleníkových plynov EÚ uvedenej v 
článku 8;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 192
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
Thaler, Massimiliano Salini

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 2 – písmeno c a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh
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ca) subjektom uvedeným v článku 2 
neboli vydané značky podľa článku 14 
nariadenia (EÚ) 2023/2405.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 193
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Ak sa na účel stanovenia 
intenzity emisií skleníkových plynov 
z dopravnej činnosti vyžadujú 
v menovateli sekundárne údaje alebo 
odhady týkajúce sa vzdialenosti, v rámci 
metodiky EN ISO 14083:2023 sa použije 
len vzdialenosť po ortodróme. Takéto 
ustanovenie nesmie mať za žiadnych 
okolností negatívny vplyv na používanie 
primárnych údajov a ak sa pri výpočte 
celkových emisií služby použije v čitateli 
iná vzdialenosť, napríklad skutočná 
vzdialenosť, rovnaká koncepcia sa použije 
aj v menovateli. Pri železničnej doprave sa 
použije traťová vzdialenosť.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 194
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Ak je subjekt uvedený v článku 2 
organizátorom dopravnej služby, majú 
organizátor dopravnej služby aj 
subdodávateľ dopravnej služby právo 
rozhodnúť, či budú vypočítavať výstupné 
údaje subdodávanej časti dopravnej 
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operácie na základe primárnych alebo 
sekundárnych údajov, bez ohľadu na 
metódu, ktorý si zvolil organizátor 
dopravnej služby na výpočet svojich 
vlastných výstupných údajov.

Or. en

Odôvodnenie

V situáciách, ktoré sa týkajú dopravných služieb zadaných subdodávateľovi, môže hlavný 
zadávateľ pri meraní emisií skleníkových plynov z konkrétnej operácie akceptovať kombináciu 
primárnych a sekundárnych údajov subdodávateľov. Môže to urobiť bez ohľadu na metódu, 
ktorú používa na nahlasovanie emisií skleníkových plynov vlastnej dopravnej flotily. Pri 
nahlasovaní údajov by mal mať hlavný zadávateľ možnosť sčítavať hodnoty bez ohľadu na to, 
ako boli vypočítané (t. j. na základe primárnych či sekundárnych údajov).

Pozmeňujúci návrh 195
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 2 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2b. Ak je subjekt uvedený v článku 2 
organizátorom dopravnej služby, ktorý sa 
rozhodne začleniť údaje o emisiách 
skleníkových plynov subdodávateľa do 
svojho celkového výpočtu dopravnej 
služby, mal by mať možnosť opierať sa o 
sekundárne údaje svojich subdodávateľov 
dopravnej služby. Malo by to byť možné aj 
vtedy, keď sa hlavný subjekt rozhodne 
použiť primárne údaje na výpočet emisií 
skleníkových plynov z dopravnej služby, 
ktorú vykonávajú iní subdodávatelia 
dopravnej služby alebo jeho vlastná 
dopravná flotila.

Or. en

Odôvodnenie

V situáciách, ktoré sa týkajú dopravných služieb zadaných subdodávateľovi, môže hlavný 
zadávateľ pri meraní emisií skleníkových plynov z konkrétnej operácie akceptovať kombináciu 
primárnych a sekundárnych údajov subdodávateľov. Môže to urobiť bez ohľadu na metódu, 
ktorú používa na nahlasovanie emisií skleníkových plynov vlastnej dopravnej flotily. Pri 
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nahlasovaní údajov by mal mať hlavný zadávateľ možnosť sčítavať hodnoty bez ohľadu na to, 
ako boli vypočítané (t. j. na základe primárnych či sekundárnych údajov).

Pozmeňujúci návrh 196
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 2 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2b. Výrobcovia pôvodných zariadení 
(VPZ) poskytnú MSP náležitý prístup 
k príslušným palubným údajom, pokým je 
to relevantné nato, aby im uľahčili zber 
presných údajov a následné výpočty.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 197
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 2 c (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2c. Keď sa emisie skleníkových plynov 
z elektriny spotrebovanej v doprave môžu 
podľa normy EN ISO 14083:2023 
vypočítať použitím prístupu založeného 
na polohe a trhového prístupu, nahlasuje 
sa trhový energetický mix. Na účely 
vytvorenia databáz uvedených v článku 5 
ods. 2 písm. a) až b) tohto nariadenia sa 
pre elektrinu používa prístup založený na 
polohe.

Or. en

Odôvodnenie

Energetická stránka nahlasovania emisií skleníkových plynov by sa mala stanoviť 
prostredníctvom duálneho prístupu, prístupu založeného na polohe, na vnútroštátnom 
výrobnom mixe a aj na trhovom prístupe, so zreteľom na to, akého dodávateľa energie alebo 
aký energetický produkt si spoločnosť vyberie. Dopravné spoločnosti to povzbudí, aby 
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využívali udržateľnú energiu.

Pozmeňujúci návrh 198
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 2 d (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2d. Pokiaľ ide o dopravné palivá 
uvedené v prílohe V k smernici (EÚ) 
2018/2001, ich štandardné hodnoty 
intenzity emisií v databáze uvedenej v 
článku 5 ods. 2 písm. a) bod i) nesmú byť 
nižšie než súhrnné hodnoty (vypočítané 
na základe porovnateľného fosílneho 
paliva) uvedené v častiach A a B uvedenej 
prílohy.

Or. en

Odôvodnenie

V záujme konzistentnosti a technologicky neutrálneho prístupu ku všetkým energetickým 
nosičom by mali byť biopalivám pridelené štandardné emisné hodnoty, ktoré sa prinajmenšom 
rovnajú hodnotám uvedeným v prílohe V k smernici o energii z obnoviteľných zdrojov.

Pozmeňujúci návrh 199
Nicola Danti

Návrh nariadenia
Článok 5 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 5a
Zjednodušený únijný nástroj na výpočet 

pre MSP
1. Komisia do [dátum uplatňovania tohto 
nariadenia] vyvinie zjednodušený nástroj 
na výpočet pre MSP (ďalej len 
„CountGHG4SMEs“) s cieľom uľahčiť 
im započítavanie emisií skleníkových 
plynov a vykonávanie tohto nariadenia.
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2. CountGHG4SMEs bude dostupný 
bezplatne a bude používateľsky ústretový 
a ľahko prístupný online. Budú k nemu 
priložené podrobné pokyny, v ktorých sa 
jasne vysvetlí jeho fungovanie.
3. Komisia zabezpečí, aby 
CountGHG4SMEs motivoval na 
používanie primárnych údajov na výpočet 
emisií skleníkových plynov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 200
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Komisia s pomocou Európskej 
environmentálnej agentúry zriadi základnú 
databázu štandardných hodnôt intenzity 
emisií EÚ uvedenú v článku 5 ods. 2 písm. 
a) bode i).

1. Komisia s pomocou Európskej 
environmentálnej agentúry a so zreteľom 
na odborné znalosti príslušných 
zainteresovaných strán zriadi do 24 
mesiacov od nadobudnutia účinnosti 
tohto nariadenia základnú databázu 
štandardných hodnôt intenzity emisií EÚ 
uvedenú v článku 5 ods. 2 písm. a) bode i). 
Pri zriaďovaní databázy štandardných 
hodnôt intenzity emisií EÚ uvedenej 
v článku 5 ods. 2 písm. a) bode i) Komisia 
a Európska environmentálna agentúra 
vypracujú samostatnú tabuľku pre každý 
druh dopravy a môže zohľadniť databázy 
prevádzkované členskými štátmi a tretími 
stranami, ktoré obsahujú špecializované 
regionálne a odvetvové hodnoty intenzity 
emisií.

Or. en

Odôvodnenie

The proposal does not specify the date by which the core EU database of default emission 
intensity values needs to be set up, so this should be clarified in the text. The establishment of 
an EU database will act as an important reference point for entities who choose to use 
secondary data. It is expected that entities that do not have the necessary resources to collect 
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primary data will at first rely on secondary data, increasing the importance of swiftly having 
an EU database of default emission intensity values in place. For the technical details, it is 
important that the Commission involves experts from member states, as well as civil society 
and industry; their insights and expertise will be valuable in ensuring that technical rules and 
specifications are accurate, relevant and effective. The core EU database should make use as 
much as possible of the regional and sectoral expertise present in the member states.

Pozmeňujúci návrh 201
Caroline Nagtegaal

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Komisia s pomocou Európskej 
environmentálnej agentúry zriadi základnú 
databázu štandardných hodnôt intenzity 
emisií EÚ uvedenú v článku 5 ods. 2 písm. 
a) bode i).

1. Komisia s pomocou Európskej 
environmentálnej agentúry zriadi základnú 
databázu štandardných hodnôt intenzity 
emisií EÚ uvedenú v článku 5 ods. 2 písm. 
a) bode i). Štandardné hodnoty intenzity 
emisií sú v súlade s koeficientmi intenzity 
emisií skleníkových plynov vymedzenými v 
norme ISO14083, najmä so 
„vzdialenosťou po ortodróme“ na 
vymedzenie výpočtu vzdialenosti.

Or. en

Odôvodnenie

Týmto pozmeňujúcim návrhom sa ozrejmuje metrika vzdialenosti použitá v databáze EÚ. 
Cieľom tohto štandardizovaného prístupu k výpočtu vzdialenosti je zlepšiť porovnateľnosť 
údajov a znížiť administratívne náklady.

Pozmeňujúci návrh 202
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Komisia s pomocou Európskej 
environmentálnej agentúry zriadi základnú 
databázu štandardných hodnôt intenzity 
emisií EÚ uvedenú v článku 5 ods. 2 písm. 

1. Komisia s pomocou Európskej 
environmentálnej agentúry zriadi do 24 
mesiacov od nadobudnutia účinnosti 
tohto nariadenia základnú databázu 
štandardných hodnôt intenzity emisií EÚ 
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a) bode i). uvedenú v článku 5 ods. 2 písm. a) bode i).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 203
Jan-Christoph Oetjen

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 1
Smernica 2023/0266(COD)
Článok 6 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Komisia s pomocou Európskej 
environmentálnej agentúry zriadi základnú 
databázu štandardných hodnôt intenzity 
emisií EÚ uvedenú v článku 5 ods. 2 písm. 
a) bode i).

1. Komisia s pomocou Európskej 
environmentálnej agentúry zriadi do 24 
mesiacov od nadobudnutia účinnosti 
tohto nariadenia základnú databázu 
štandardných hodnôt intenzity emisií EÚ 
uvedenú v článku 5 ods. 2 písm. a) bode i).

Or. en

Odôvodnenie

Spoločnosti by mali mať možnosť posúdiť sekundárne údaje čo najskôr, aby sa zaručilo 
bezproblémové nahlasovanie čo najskôr po nadobudnutí účinnosti tohto nariadenia. Na tento 
účel by sa teda databázy Komisie mali sprístupniť čo najskôr, pretože sú kľúčovým 
predpokladom na využívanie sekundárnych údajov podľa čl. 5 ods. 2.

Pozmeňujúci návrh 204
Pascal Canfin

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Komisia s pomocou Európskej 
environmentálnej agentúry zriadi základnú 
databázu štandardných hodnôt intenzity 
emisií EÚ uvedenú v článku 5 ods. 2 písm. 
a) bode i).

1. Komisia s pomocou Európskej 
environmentálnej agentúry zriadi 
[18 mesiacov po nadobudnutí účinnosti 
tohto nariadenia] základnú databázu 
štandardných hodnôt intenzity emisií EÚ 
uvedenú v článku 5 ods. 2 písm. a) bode i).

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 205
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
Thaler, Massimiliano Salini

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Komisia s pomocou Európskej 
environmentálnej agentúry zriadi základnú 
databázu štandardných hodnôt intenzity 
emisií EÚ uvedenú v článku 5 ods. 2 písm. 
a) bode i).

1. Komisia s pomocou Európskej 
environmentálnej agentúry a ďalších 
odvetvových orgánov EÚ zriadi základnú 
databázu štandardných hodnôt intenzity 
emisií EÚ overenú v súlade s týmto 
nariadením.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 206
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Pri vypracúvaní štandardných 
hodnôt intenzity emisií skleníkových 
plynov Komisia dôsledne používa iba 
metódu vzdialenosti po ortodróme 
uvedenú v článku 5 ods. 2 písm. a) podľa 
normy EN ISO 14083:2023 a uplatňuje 
prístup založený na polohe stanovený v 
norme uvedenej v článku 4 (ďalej len 
„prístup založený na polohe“), pričom 
zabezpečuje, aby boli uvedené štandardné 
hodnoty v súlade s nariadením 
(EÚ) 2021/1119, ktorým sa stanovuje 
rámec znižovania čistých emisií 
skleníkových plynov Únie do roku 2030 
aspoň o 55 % v porovnaní s úrovňami z 
roku 1990 a cieľ dosiahnuť 
celohospodársku klimatickú neutralitu 
najneskôr do roku 2050, a s ďalšími 
uplatniteľnými právnymi predpismi Únie 
v oblasti klímy, energetiky a dopravy. Keď 
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sa emisie skleníkových plynov z elektriny 
spotrebovanej v doprave môžu podľa 
normy EN ISO 14083:2023 vypočítať 
použitím prístupu založeného na polohe a 
trhového prístupu, nahlasuje sa trhový 
energetický mix, za predpokladu, že sú 
splnené podmienky uvedené v prílohe J k 
uvedenej norme.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 207
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. V situácii, keď v základnej 
databáze EÚ nie sú k dispozícii 
štandardné hodnoty intenzity emisií 
skleníkových plynov, sa môžu subjekty 
obrátiť na ďalšie národné databázy, ktoré 
boli overené podľa článku 13 ods. 8 alebo 
podľa iných existujúcich právnych 
predpisov Únie, za predpokladu, že takéto 
údaje sú dostupné na rovnakej súhrnnej 
úrovni, akú vyžaduje toto nariadenie.

Or. en

Odôvodnenie

Ak príslušné informácie nie sú dostupné v základnej databáze EÚ, subjekty by mali mať 
možnosť vychádzať z iných zdrojov, ktoré obsahujú štandardné hodnoty intenzity emisií 
skleníkových plynov. Počas prechodného obdobia môže byť takáto flexibilita pre subjekty 
dokonca užitočná, keďže stále nie je stanovený časový rámec na vytvorenie databáz EÚ.

Pozmeňujúci návrh 208
Jan-Christoph Oetjen

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 1 a (nový)
Smernica 2023/0266
Článok 6a – odsek 1 a (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. V situácii, keď v centrálnej 
databáze EÚ nie sú k dispozícii 
štandardné hodnoty intenzity emisií 
skleníkových plynov, môžu subjekty 
využiť ďalšie národné databázy, ktoré 
boli overené v súlade s článkom 13 ods. 8 
alebo podľa iných existujúcich právnych 
predpisov Únie, za predpokladu, že tieto 
údaje sú dostupné na rovnakej súhrnnej 
úrovni, akú vyžaduje toto nariadenie.

Or. en

Odôvodnenie

Na rozdiel od centrálnej databázy EÚ niektoré národné databázy už existujú. Zdá sa preto 
rozumné, aby subjekty mohli mať prístup k údajom z nich ako prechodné riešenie, až kým sa 
nezriadi databáza EÚ. V najlepšom prípade bude toto prechodné obdobie trvať len 24 
mesiacov, pretože Komisia dovtedy zriadi centrálnu databázu EÚ pre štandardné emisie 
skleníkových plynov.

Pozmeňujúci návrh 209
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 1 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1 b. Ak v základnej databáze EÚ nie sú 
k dispozícii štandardné hodnoty intenzity 
emisií skleníkových plynov, môžu 
sa subjekty obrátiť na ďalšie národné 
databázy, ktoré boli overené podľa článku 
13 ods. 8 alebo podľa iných existujúcich 
právnych predpisov Únie, za predpokladu, 
že takéto údaje sú dostupné na rovnakej 
súhrnnej úrovni, akú vyžaduje toto 
nariadenie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 210
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Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Komisia zabezpečí údržbu, 
aktualizáciu a kontinuálny vývoj databázy 
uvedenej v odseku 1, pričom zohľadní 
vývoj najmodernejších technológií v 
odvetví dopravy a nových metodických 
prístupov k výpočtu emisií skleníkových 
plynov.

2. Komisia zabezpečí údržbu, 
aktualizáciu, kontinuálny vývoj a 
primeranú úroveň zabezpečenia databázy 
uvedenej v odseku 1, pričom zohľadní 
vývoj najmodernejších technológií v 
odvetví dopravy a nových metodických 
prístupov k výpočtu emisií skleníkových 
plynov. Komisia aspoň raz za rok 
posudzuje, či je potrebné databázu 
aktualizovať. Každá aktualizácia 
štandardných hodnôt sa bezodkladne 
oznámi verejnosti. Po takejto aktualizácii 
dotknuté subjekty v prípade potreby do 12 
mesiacov náležite upravia všetky výstupné 
údaje získané podľa článku 9.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 211
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Komisia zabezpečí údržbu, 
aktualizáciu a kontinuálny vývoj databázy 
uvedenej v odseku 1, pričom zohľadní 
vývoj najmodernejších technológií v 
odvetví dopravy a nových metodických 
prístupov k výpočtu emisií skleníkových 
plynov.

2. Komisia zabezpečí primeranú 
úroveň zabezpečenia, údržbu, aktualizáciu 
a kontinuálny vývoj databázy uvedenej v 
odseku 1, pričom zohľadní vývoj 
najmodernejších technológií v odvetví 
dopravy a nových metodických prístupov k 
výpočtu emisií skleníkových plynov. 
Komisia aspoň raz za rok posudzuje, či je 
potrebné databázu aktualizovať. Každá 
aktualizácia štandardných hodnôt sa 
bezodkladne oznámi verejnosti. Po takejto 
aktualizácii dotknuté subjekty v prípade 
potreby do 24 mesiacov náležite upravia 
všetky výstupné údaje získané podľa 
článku 9.
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Or. en

Odôvodnenie

Európska komisia by mala zabezpečiť, že fungujú mechanizmy kybernetickej bezpečnosti, aby 
sa predišlo akémukoľvek narušeniu štandardných hodnôt v základnej databáze EÚ.

Pozmeňujúci návrh 212
Nicola Danti

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Komisia zabezpečí údržbu, 
aktualizáciu a kontinuálny vývoj databázy 
uvedenej v odseku 1, pričom zohľadní 
vývoj najmodernejších technológií v 
odvetví dopravy a nových metodických 
prístupov k výpočtu emisií skleníkových 
plynov.

2. Komisia aspoň raz za rok 
zabezpečí údržbu, aktualizáciu a 
kontinuálny vývoj databázy uvedenej v 
odseku 1, pričom zohľadní vývoj 
najmodernejších technológií v odvetví 
dopravy a nových metodických prístupov k 
výpočtu emisií skleníkových plynov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 213
Pascal Canfin

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Komisia zabezpečí údržbu, 
aktualizáciu a kontinuálny vývoj databázy 
uvedenej v odseku 1, pričom zohľadní 
vývoj najmodernejších technológií v 
odvetví dopravy a nových metodických 
prístupov k výpočtu emisií skleníkových 
plynov.

2. Komisia aspoň raz za rok 
zabezpečí údržbu, aktualizáciu a 
kontinuálny vývoj databázy uvedenej v 
odseku 1, pričom zohľadní vývoj 
najmodernejších technológií v odvetví 
dopravy a nových metodických prístupov k 
výpočtu emisií skleníkových plynov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 214
Silvia Modig, Elena Kountoura
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Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Komisia zabezpečí údržbu, 
aktualizáciu a kontinuálny vývoj databázy 
uvedenej v odseku 1, pričom zohľadní 
vývoj najmodernejších technológií v 
odvetví dopravy a nových metodických 
prístupov k výpočtu emisií skleníkových 
plynov.

2. Komisia aspoň raz za rok 
zabezpečí údržbu, aktualizáciu a 
kontinuálny vývoj databázy uvedenej v 
odseku 1, pričom zohľadní vývoj 
najmodernejších technológií v odvetví 
dopravy a nových metodických prístupov k 
výpočtu emisií skleníkových plynov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 215
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
Thaler, Massimiliano Salini

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Komisia zabezpečí údržbu, 
aktualizáciu a kontinuálny vývoj databázy 
uvedenej v odseku 1, pričom zohľadní 
vývoj najmodernejších technológií v 
odvetví dopravy a nových metodických 
prístupov k výpočtu emisií skleníkových 
plynov.

2. Komisia zabezpečí údržbu, 
aktualizáciu, kontinuálny vývoj a 
primeranú úroveň zabezpečenia databázy 
uvedenej v odseku 1, pričom zohľadní 
vývoj najmodernejších technológií v 
odvetví dopravy a nových metodických 
prístupov k výpočtu emisií skleníkových 
plynov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 216
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Komisia s pomocou Európskej 
environmentálnej agentúry a so zreteľom 
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na odborné znalosti príslušných 
zainteresovaných strán zabezpečí, aby sa 
vykonávali technické kontroly kvality 
štandardných hodnôt intenzity emisií 
skleníkových plynov podobné kontrolám, 
ktoré sa vykonávajú v databázach alebo 
súboroch údajov prevádzkovaných tretími 
krajinami.

Or. en

Odôvodnenie

While there is a clear process on how to carry out technical quality checks for databases and 
datasets of default values for GHG emission intensity operated by third parties (Article 7), 
there are no indications on how the European Commission and the European Environmental 
Agency  plan to verify the data in the core EU database they will manage. A process should 
be in place to ensure that the values are accurate. For the technical details, it is important 
that the Commission involves experts from member states, as well as civil society and 
industry; their insights and expertise will be valuable in ensuring that technical rules and 
specifications are accurate, relevant and effective.

Pozmeňujúci návrh 217
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Komisia s pomocou Európskej 
environmentálnej agentúry zabezpečí, aby 
sa vykonávali technické kontroly kvality 
štandardných hodnôt intenzity emisií 
skleníkových plynov podobné kontrolám, 
ktoré sa vykonávajú v databázach alebo 
súboroch údajov prevádzkovaných tretími 
krajinami.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 218
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 3
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Prístup do databázy uvedenej v 
odseku 1 na účely nahliadnutia do 
štandardných hodnôt intenzity emisií alebo 
ich používania musí byť otvorený 
verejnosti a bezplatný.

3. Prístup do databázy uvedenej v 
odseku 1 a možnosť poskytnúť spätnú 
väzbu a nahliadnuť do štandardných 
hodnôt intenzity emisií alebo ich použiť 
musia byť otvorené verejnosti a bezplatné.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 219
Edina Tóth, Andor Deli

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Prístup do databázy uvedenej v 
odseku 1 na účely nahliadnutia do 
štandardných hodnôt intenzity emisií alebo 
ich používania musí byť otvorený 
verejnosti a bezplatný.

3. Prístup do databázy uvedenej v 
odseku 1 na účely nahliadnutia do 
štandardných hodnôt intenzity emisií alebo 
ich používania musí byť otvorený 
verejnosti, bezplatný a poskytovaný vo 
všetkých úradných jazykoch EÚ.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 220
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Prístup do databázy uvedenej v 
odseku 1 na účely nahliadnutia do 
štandardných hodnôt intenzity emisií alebo 
ich používania musí byť otvorený 
verejnosti a bezplatný.

3. Prístup do databázy uvedenej v 
odseku 1 na účely nahliadnutia do 
štandardných hodnôt intenzity emisií alebo 
ich používania musí byť ľahko dostupný, 
otvorený verejnosti a bezplatný.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 221
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Prístup do databázy uvedenej v 
odseku 1 na účely nahliadnutia do 
štandardných hodnôt intenzity emisií alebo 
ich používania musí byť otvorený 
verejnosti a bezplatný.

3. Prístup do databázy uvedenej v 
odseku 1 na účely nahliadnutia do 
štandardných hodnôt intenzity emisií alebo 
ich používania musí byť ľahko dostupný, 
otvorený verejnosti a bezplatný.

Or. en

Odôvodnenie

Európska komisia by sa mala usilovať o to, aby mali subjekty každej veľkosti ľahký prístup do 
základnej databázy EÚ.

Pozmeňujúci návrh 222
Barbara Thaler, Marian-Jean Marinescu, Markus Ferber, Karolin Braunsberger-
Reinhold

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Dvanásť mesiacov od zriadenia 
základnej databázy EÚ prestane existovať 
možnosť uplatňovať hraničné kritériá 
stanovené v bode 5.2.3 
normy ISO 14083:2023.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 223
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nariadenia
Článok 7 – nadpis

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Databázy a súbory údajov štandardných Údaje o hodnotách intenzity emisií 
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hodnôt intenzity emisií skleníkových 
plynov prevádzkované tretími stranami

skleníkových plynov poskytované tretími 
stranami

Or. en

Pozmeňujúci návrh 224
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Vývojár databázy alebo súboru 
údajov uvedených v článku 5 ods. 2 písm. 
a) bode ii) predloží Komisii žiadosť o 
technickú kontrolu kvality štandardných 
hodnôt intenzity emisií skleníkových 
plynov uvedených v danej databáze alebo 
súbore údajov. Komisia s pomocou 
Európskej environmentálnej agentúry 
vykoná technickú kontrolu kvality v súlade 
s požiadavkami stanovenými v článkoch 4 
až 8 tohto nariadenia.

1. Pokiaľ ešte základná databáza EÚ 
uvedená v článku 5 ods. 2 písm. a) bode i) 
nie je v prevádzke, databáza alebo súbor 
údajov uvedené v článku 5 ods. 2 písm. a) 
bode ii) sa môžu použiť len na odvodenie 
sekundárnych údajov. Vývojár databázy 
alebo súboru údajov uvedených v článku 5 
ods. 2 písm. a) bode ii) predloží Komisii 
žiadosť o technickú kontrolu kvality 
štandardných hodnôt intenzity emisií 
skleníkových plynov uvedených v danej 
databáze alebo súbore údajov. Komisia s 
pomocou Európskej environmentálnej 
agentúry vykoná technickú kontrolu 
kvality v súlade s požiadavkami 
stanovenými v článkoch 4 až 8 tohto 
nariadenia. Technická kontrola kvality sa 
vykoná do 12 mesiacov od úradného 
doručenia žiadosti.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 225
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Vývojár databázy alebo súboru 
údajov uvedených v článku 5 ods. 2 písm. 
a) bode ii) predloží Komisii žiadosť o 

1. Pokiaľ ešte základná databáza EÚ 
uvedená v článku 5 ods. 2 písm. a) bode i) 
nie je v prevádzke, databáza alebo súbor 
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technickú kontrolu kvality štandardných 
hodnôt intenzity emisií skleníkových 
plynov uvedených v danej databáze alebo 
súbore údajov. Komisia s pomocou 
Európskej environmentálnej agentúry 
vykoná technickú kontrolu kvality v súlade 
s požiadavkami stanovenými v článkoch 4 
až 8 tohto nariadenia.

údajov uvedené v článku 5 ods. 2 písm. a) 
bode ii) sa môžu použiť len na odvodenie 
sekundárnych údajov. Vývojár databázy 
alebo súboru údajov uvedených v článku 5 
ods. 2 písm. a) bode ii) predloží Komisii 
žiadosť o technickú kontrolu kvality 
štandardných hodnôt intenzity emisií 
skleníkových plynov uvedených v danej 
databáze alebo súbore údajov. Komisia s 
pomocou Európskej environmentálnej 
agentúry vykoná technickú kontrolu 
kvality v súlade s požiadavkami 
stanovenými v článkoch 4 až 8 tohto 
nariadenia. Technická kontrola kvality sa 
vykoná včas po úradnom doručení 
žiadosti.

Or. en

Odôvodnenie

S cieľom predchádzať tomu, aby si poskytovatelia dopravných služieb vyberali databázy, 
ktoré sú pre nich najvýhodnejšie, sa využívanie základnej databázy EÚ na používanie 
sekundárnych údajov stane povinným hneď po jej sprevádzkovaní.

Pozmeňujúci návrh 226
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Vývojár databázy alebo súboru 
údajov uvedených v článku 5 ods. 2 písm. 
a) bode ii) predloží Komisii žiadosť o 
technickú kontrolu kvality štandardných 
hodnôt intenzity emisií skleníkových 
plynov uvedených v danej databáze alebo 
súbore údajov. Komisia s pomocou 
Európskej environmentálnej agentúry 
vykoná technickú kontrolu kvality v súlade 
s požiadavkami stanovenými v článkoch 4 
až 8 tohto nariadenia.

1. Tretie strany môžu predložiť 
Komisii dodatočné údaje týkajúce sa 
štandardných hodnôt intenzity emisií 
skleníkových plynov uvedených v danej 
databáze podľa článku 6. Komisia s 
pomocou Európskej environmentálnej 
agentúry vykoná technickú kontrolu 
kvality údajov v súlade s požiadavkami 
stanovenými v článkoch 4 až 8 tohto 
nariadenia a na základe údajov môže 
zmeniť základnú databázu EÚ 
štandardných hodnôt intenzity emisií 
skleníkových plynov podľa článku 6.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 227
Jan-Christoph Oetjen

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 1
Smernica 2023/0266
Článok 7 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Vývojár databázy alebo súboru 
údajov uvedených v článku 5 ods. 2 písm. 
a) bode ii) predloží Komisii žiadosť o 
technickú kontrolu kvality štandardných 
hodnôt intenzity emisií skleníkových 
plynov uvedených v danej databáze alebo 
súbore údajov. Komisia s pomocou 
Európskej environmentálnej agentúry 
vykoná technickú kontrolu kvality v súlade 
s požiadavkami stanovenými v článkoch 4 
až 8 tohto nariadenia.

1. Vývojár databázy alebo súboru 
údajov uvedených v článku 5 ods. 2 písm. 
a) bode ii) predloží Komisii žiadosť o 
technickú kontrolu kvality štandardných 
hodnôt intenzity emisií skleníkových 
plynov uvedených v danej databáze alebo 
súbore údajov. Komisia s pomocou 
Európskej environmentálnej agentúry 
vykoná technickú kontrolu kvality v súlade 
s požiadavkami stanovenými v článkoch 4 
až 8 tohto nariadenia. Technická kontrola 
kvality sa vykoná bezodkladne po 
úradnom doručení žiadosti.

Or. en

Odôvodnenie

S cieľom vyhnúť sa prípadným medzerám pri nahlasovaní nárokov by sa mali na výpočet 
emisií skleníkových plynov z dopravnej služby čo najrýchlejšie použiť sekundárne údaje. Na 
tento účel by sa malo zabezpečiť, aby kontroly kvality Komisie nepredstavovali prekážku.

Pozmeňujúci návrh 228
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Súčasťou technickej kontroly 
kvality databáz a súborov údajov 
štandardných hodnôt intenzity emisií 
skleníkových plynov uvedených v odseku 
1 je porovnanie emisií nahlásených s 
použitím primárnych údajov a emisií, 
ktoré by sa nahlásili s využitím databázy 
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alebo štandardných hodnôt, v 
rovnocenných reprezentatívnych 
prípadoch použitia. Databázy a súbory 
údajov, ktoré by v porovnaní s 
nahlasovaním primárnych údajov viedli k 
podhodnoteniu výsledných emisií, získajú 
pri technickej kontrole kvality negatívny 
posudok.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 229
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Na účely použitia sekundárnych 
údajov v súlade s článkom 5 ods. 2 písm. a) 
bodom ii) sa používajú len databázy a 
súbory údajov štandardných hodnôt 
intenzity emisií, ktoré pri danej technickej 
kontrole kvality uvedenej v odseku 1 
získali kladný posudok.

2. Na účely použitia sekundárnych 
údajov v súlade s článkom 5 ods. 2 písm. a) 
bodom ii) sa používajú len databázy a 
súbory údajov štandardných hodnôt 
intenzity emisií, ktoré na výpočet 
vzdialenosti používajú metódu vzdialenosti 
po ortodróme podľa normy 
ISO 14083:2023 a ktoré pri danej 
technickej kontrole kvality uvedenej v 
odseku 1 získali kladný posudok. Komisia 
uverejňuje a vedie aktualizovaný zoznam 
databáz štandardných hodnôt intenzity 
emisií skleníkových plynov 
prevádzkovaných tretími stranami, ktoré 
získali kladný posudok. Tento 
aktualizovaný zoznam sa sprístupňuje 
verejnosti na príslušnej webovej stránke.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 230
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 2
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Na účely použitia sekundárnych 
údajov v súlade s článkom 5 ods. 2 písm. a) 
bodom ii) sa používajú len databázy a 
súbory údajov štandardných hodnôt 
intenzity emisií, ktoré pri danej technickej 
kontrole kvality uvedenej v odseku 1 
získali kladný posudok.

2. Na účely použitia sekundárnych 
údajov v súlade s článkom 5 ods. 2 písm. a) 
bodom ii) sa používajú len databázy a 
súbory údajov štandardných hodnôt 
intenzity emisií, ktoré pri danej technickej 
kontrole kvality uvedenej v odseku 1 
získali kladný posudok. Komisia 
uverejňuje a vedie aktualizovaný zoznam 
databáz štandardných hodnôt intenzity 
emisií skleníkových plynov 
prevádzkovaných tretími stranami, ktoré 
získali kladný posudok. Tento 
aktualizovaný zoznam sa sprístupňuje 
verejnosti na príslušnej webovej stránke.

Or. en

Odôvodnenie

Komisia by sa mala usilovať centralizovať zoznam databáz štandardných hodnôt intenzity 
emisií skleníkových plynov prevádzkovaných tretími stranami, ktoré získali kladný posudok.

Pozmeňujúci návrh 231
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Na účely použitia sekundárnych 
údajov v súlade s článkom 5 ods. 2 písm. 
a) bodom ii) sa používajú len databázy a 
súbory údajov štandardných hodnôt 
intenzity emisií, ktoré pri danej technickej 
kontrole kvality uvedenej v odseku 1 
získali kladný posudok.

2. Na účely zvýšenia presnosti 
základnej databázy štandardných hodnôt 
intenzity emisií skleníkových plynov EÚ 
uvedenej v článku 6 alebo jej ďalšieho 
rozvoja sa používajú len údaje 
štandardných hodnôt intenzity emisií, ktoré 
pri danej technickej kontrole kvality 
uvedenej v odseku 1 získali kladný 
posudok.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 232
Silvia Modig, Elena Kountoura
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Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Vykonanie technickej kontroly 
kvality sa vyžaduje najneskôr 24 mesiacov 
po dátume začatia uplatňovania tohto 
nariadenia. Záznam o kladnom posudku z 
uvedenej kontroly kvality je platný dva 
roky.

3. Záznam o kladnom posudku z 
kontroly kvality podľa odseku 1 je platný 
dva roky.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 233
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
Thaler, Massimiliano Salini

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Vykonanie technickej kontroly 
kvality sa vyžaduje najneskôr 24 mesiacov 
po dátume začatia uplatňovania tohto 
nariadenia. Záznam o kladnom posudku z 
uvedenej kontroly kvality je platný dva 
roky.

3. Vykonanie technickej kontroly 
kvality sa vyžaduje najneskôr 12 mesiacov 
po dátume začatia uplatňovania uvedeného 
v odseku 1. Záznam o kladnom posudku z 
uvedenej kontroly kvality je platný dva 
roky.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 234
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Vykonanie technickej kontroly 
kvality sa vyžaduje najneskôr 24 mesiacov 
po dátume začatia uplatňovania tohto 
nariadenia. Záznam o kladnom posudku z 
uvedenej kontroly kvality je platný dva 

3. Vykonanie technickej kontroly 
kvality sa vyžaduje najneskôr 12 mesiacov 
po dátume začatia uplatňovania tohto 
nariadenia. Záznam o kladnom posudku z 
uvedenej kontroly kvality je platný dva 
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roky. roky.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 235
Caroline Nagtegaal

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Technická kontrola kvality databáz 
a súborov údajov štandardných hodnôt 
intenzity emisií skleníkových plynov 
pozostáva minimálne z porovnania emisií 
nahlásených s použitím primárnych 
údajov a emisií, ktoré by sa nahlásili s 
využitím databázy alebo štandardných 
hodnôt. Databázy a súbory údajov, ktoré 
v porovnaní s nahlasovaním primárnych 
údajov neodrážajú výsledné emisie, 
neprejdú technickou kontrolou kvality. 
Preferovaný typ databázy („partnerská 
databáza výkonnosti dopravy“) je založený 
na pravidelných primárnych údajoch 
zhromažďovaných v partnerskej skupine s 
odvetvovým a zemepisným rozlíšením, 
ktoré sa premietajú do faktorov intenzity 
emisií, ktoré môžu použiť MSP. 
Technická kontrola kvality by sa mala 
vykonávať pravidelne, no minimálne 
[dvakrát] ročne.

Or. en

Odôvodnenie

Objasnenie technickej kontroly kvality. V pozmeňujúcom návrhu sa navrhuje „partnerská 
databáza výkonnosti dopravy“ založená na pravidelných primárnych údajoch, ktorá ponúka 
presnejšie referenčné kritérium na porovnávanie. Týmto doplnením sa uznávajú obmedzenia 
štandardných hodnôt a databáz a zabezpečuje sa komplexná kontrola, ktorá je v súlade so 
skutočnými emisnými hodnotami.

Pozmeňujúci návrh 236
Mohammed Chahim
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Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Technická kontrola kvality databáz 
a súborov údajov štandardných hodnôt 
intenzity emisií skleníkových plynov 
uvedených v odseku 1 pozostáva 
minimálne z porovnania výstupných 
údajov odvodených z primárnych údajov 
a výstupných údajov odvodených zo 
štandardných údajov, ktoré sú generované 
z predmetnej databázy alebo súboru 
údajov, v rovnocenných reprezentatívnych 
prípadoch použitia. Technická kontrola 
kvality sa nepovažuje za splnenú, ak by 
použitie predmetných štandardných 
hodnôt viedlo k nižším hodnotám 
výstupných údajov vyjadrených spôsobom 
uvedeným v článku 9 ods. 3 v porovnaní 
s hodnotami výstupných údajov 
odvodených od primárnych údajov. 
Technické kontroly kvality sa musia 
pravidelne opakovať.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 237
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
Thaler, Massimiliano Salini

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Prístup do databázy uvedenej v 
odseku 1 na účely nahliadnutia do 
štandardných hodnôt intenzity emisií 
alebo ich používania musí byť otvorený 
verejnosti a bezplatný.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 238
Mohammed Chahim

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 4 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4b. Pri posudzovaní databáz a súborov 
údajov uvedených v článku 5 ods. 2 písm. 
a) bode ii) Komisia a Európska 
environmentálna agentúra uprednostňujú 
partnerské databázy výkonnosti dopravy.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 239
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Komisia s pomocou Európskej 
environmentálnej agentúry zriadi centrálnu 
databázu štandardných emisných faktorov 
skleníkových plynov EÚ uvedenú v článku 
5 ods. 2 písm. b).

1. Komisia s pomocou Európskej 
environmentálnej agentúry zriadi centrálnu 
databázu štandardných emisných faktorov 
skleníkových plynov EÚ uvedenú v článku 
5 ods. 2 písm. b). Na účely tohto 
nariadenia sa štandardné hodnoty 
emisného faktora skleníkových plynov pri 
elektrine v centrálnej databáze EÚ 
stanovujú na nulu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 240
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Komisia s pomocou Európskej 
environmentálnej agentúry zriadi centrálnu 

1. Komisia s pomocou Európskej 
environmentálnej agentúry zriadi do 24 
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databázu štandardných emisných faktorov 
skleníkových plynov EÚ uvedenú v článku 
5 ods. 2 písm. b).

mesiacov od nadobudnutia účinnosti 
tohto nariadenia centrálnu databázu 
štandardných emisných faktorov 
skleníkových plynov uvedenú v článku 5 
ods. 2 písm. b).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 241
Angel Dzhambazki

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Komisia s pomocou Európskej 
environmentálnej agentúry zriadi centrálnu 
databázu štandardných emisných faktorov 
skleníkových plynov EÚ uvedenú v článku 
5 ods. 2 písm. b).

1. Komisia s pomocou Európskej 
environmentálnej agentúry a 
environmentálnych orgánov členských 
štátov zriadi centrálnu databázu 
štandardných emisných faktorov 
skleníkových plynov EÚ uvedenú v článku 
5 ods. 2 písm. b).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 242
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Komisia s pomocou Európskej 
environmentálnej agentúry zriadi centrálnu 
databázu štandardných emisných faktorov 
skleníkových plynov EÚ uvedenú v článku 
5 ods. 2 písm. b).

1. Komisia s pomocou Európskej 
environmentálnej agentúry zriadi do 24 
mesiacov od nadobudnutia účinnosti 
tohto nariadenia centrálnu databázu 
štandardných emisných faktorov 
skleníkových plynov EÚ uvedenú v článku 
5 ods. 2 písm. b).

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 243
Jan-Christoph Oetjen

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 1
Smernica 2023/0266(COD)
Článok 8 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Komisia s pomocou Európskej 
environmentálnej agentúry zriadi centrálnu 
databázu štandardných emisných faktorov 
skleníkových plynov EÚ uvedenú v článku 
5 ods. 2 písm. b).

1. Komisia s pomocou Európskej 
environmentálnej agentúry zriadi do 24 
mesiacov od nadobudnutia účinnosti 
tohto nariadenia centrálnu databázu 
štandardných emisných faktorov 
skleníkových plynov EÚ uvedenú v článku 
5 ods. 2 písm. b).

Or. en

Odôvodnenie

Spoločnosti by mali mať možnosť posúdiť sekundárne údaje čo najskôr, aby sa zaručilo 
bezproblémové nahlasovanie čo najskôr po nadobudnutí účinnosti tohto nariadenia. Na tento 
účel by sa teda databázy Komisie mali sprístupniť čo najskôr, pretože sú kľúčovým 
predpokladom na využívanie sekundárnych údajov podľa čl. 5 ods. 2.

Pozmeňujúci návrh 244
Pascal Canfin

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Komisia s pomocou Európskej 
environmentálnej agentúry zriadi centrálnu 
databázu štandardných emisných faktorov 
skleníkových plynov EÚ uvedenú v článku 
5 ods. 2 písm. b).

1. Komisia s pomocou Európskej 
environmentálnej agentúry zriadi 
[18 mesiacov po nadobudnutí účinnosti 
tohto nariadenia] centrálnu databázu 
štandardných emisných faktorov 
skleníkových plynov EÚ uvedenú v článku 
5 ods. 2 písm. b).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 245
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Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
Thaler, Massimiliano Salini

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Komisia s pomocou Európskej 
environmentálnej agentúry zriadi centrálnu 
databázu štandardných emisných faktorov 
skleníkových plynov EÚ uvedenú v článku 
5 ods. 2 písm. b).

1. Komisia s pomocou Európskej 
environmentálnej agentúry a ďalších 
odvetvových orgánov EÚ zriadi centrálnu 
databázu štandardných emisných faktorov 
skleníkových plynov EÚ overenú v súlade 
s týmto nariadením.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 246
Barbara Thaler, Marian-Jean Marinescu, Markus Ferber, Karolin Braunsberger-
Reinhold

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Komisia s pomocou Európskej 
environmentálnej agentúry zriadi centrálnu 
databázu štandardných emisných faktorov 
skleníkových plynov EÚ uvedenú v článku 
5 ods. 2 písm. b).

1. Komisia s pomocou Európskej 
environmentálnej agentúry zriadi centrálnu 
databázu štandardných emisných faktorov 
skleníkových plynov EÚ uvedenú v článku 
5 ods. 2 písm. b) a ba).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 247
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Pri vypracúvaní štandardných 
emisných faktorov skleníkových plynov 
Komisia uplatňuje prístup založený na 
polohe, pričom zabezpečuje, aby boli 
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uvedené štandardné faktory v súlade s 
nariadením (EÚ) 2021/1119, ktorým sa 
stanovuje rámec znižovania čistých emisií 
skleníkových plynov Únie do roku 2030 
aspoň o 55 % v porovnaní s úrovňami z 
roku 1990 a cieľ dosiahnuť 
celohospodársku klimatickú neutralitu 
najneskôr do roku 2050, a s ďalšími 
uplatniteľnými právnymi predpismi Únie 
v oblasti klímy, energetiky a dopravy. Keď 
sa emisie skleníkových plynov z elektriny 
spotrebovanej v doprave môžu podľa 
normy ISO 14083:2023 vypočítať 
použitím prístupu založeného na polohe a 
trhového prístupu, nahlasuje sa trhový 
energetický mix, za predpokladu, že sú 
splnené podmienky uvedené v prílohe J k 
uvedenej norme.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 248
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. V situácii, keď v centrálnej 
databáze EÚ nie sú k dispozícii 
štandardné emisné faktory skleníkových 
plynov, sa môžu subjekty obrátiť na 
ďalšie národné databázy, ktoré boli 
overené podľa článku 13 ods. 8 alebo 
podľa iných existujúcich právnych 
predpisov Únie, za predpokladu, že takéto 
údaje sú dostupné na rovnakej súhrnnej 
úrovni, akú vyžaduje toto nariadenie.

Or. en

Odôvodnenie

Ak príslušné informácie nie sú dostupné v centrálnej databáze EÚ, subjekty by mali mať 
možnosť vychádzať z iných zdrojov, ktoré obsahujú štandardné emisné faktory skleníkových 
plynov. Počas prechodného obdobia môže byť takáto flexibilita pre subjekty dokonca 
užitočná, keďže stále nie je stanovený časový rámec na vytvorenie databáz EÚ.
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Pozmeňujúci návrh 249
Jan-Christoph Oetjen

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. V situácii, keď v centrálnej 
databáze EÚ nie sú k dispozícii 
štandardné emisné faktory skleníkových 
plynov, môžu subjekty využiť ďalšie 
národné databázy, ktoré boli overené v 
súlade s článkom 13 ods. 8 alebo podľa 
iných existujúcich právnych predpisov 
Únie, za predpokladu, že tieto údaje sú 
dostupné na rovnakej súhrnnej úrovni, 
akú vyžaduje toto nariadenie.

Or. en

Odôvodnenie

Na rozdiel od centrálnej databázy EÚ niektoré národné databázy už existujú. Zdá sa preto 
rozumné, aby subjekty mohli mať prístup k údajom z nich ako prechodné riešenie, až kým sa 
nezriadi databáza EÚ. V najlepšom prípade bude toto prechodné obdobie trvať len 24 
mesiacov, pretože Komisia dovtedy zriadi centrálnu databázu EÚ pre štandardné emisie 
skleníkových plynov.

Pozmeňujúci návrh 250
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 1 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1b. Ak v centrálnej databáze EÚ nie 
sú k dispozícii štandardné emisné faktory 
skleníkových plynov, môžu sa subjekty 
obrátiť na ďalšie národné databázy, ktoré 
boli overené podľa článku 13 ods. 8 alebo 
podľa iných existujúcich právnych 
predpisov Únie, za predpokladu, že takéto 
údaje sú dostupné na rovnakej súhrnnej 
úrovni, akú vyžaduje toto nariadenie.
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 251
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Komisia s pomocou Európskej 
environmentálnej agentúry zabezpečí 
údržbu, aktualizáciu a kontinuálny vývoj 
databázy uvedenej v odseku 1, pričom 
zohľadní vývoj najmodernejších 
technológií v odvetví dopravy a nových 
metodických prístupov k výpočtu emisií 
skleníkových plynov.

2. Komisia s pomocou Európskej 
environmentálnej agentúry zabezpečí 
primeranú úroveň zabezpečenia, údržbu, 
aktualizáciu a kontinuálny vývoj databázy 
uvedenej v odseku 1, pričom zohľadní 
vývoj najmodernejších technológií v 
odvetví dopravy a nových metodických 
prístupov k výpočtu emisií skleníkových 
plynov. Komisia pravidelne posudzuje, či 
je potrebné databázu aktualizovať. Každá 
aktualizácia štandardných hodnôt sa 
bezodkladne oznámi verejnosti. Po takejto 
aktualizácii dotknuté subjekty v prípade 
potreby do 24 mesiacov náležite upravia 
všetky výstupné údaje získané podľa 
článku 9.

Or. en

Odôvodnenie

Európska komisia by mala zabezpečiť, že fungujú mechanizmy kybernetickej bezpečnosti, aby 
sa predišlo akémukoľvek narušeniu štandardných hodnôt v základnej databáze EÚ.

Pozmeňujúci návrh 252
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Komisia s pomocou Európskej 
environmentálnej agentúry zabezpečí 
údržbu, aktualizáciu a kontinuálny vývoj 
databázy uvedenej v odseku 1, pričom 
zohľadní vývoj najmodernejších 

2. Komisia s pomocou Európskej 
environmentálnej agentúry zabezpečí 
údržbu, aktualizáciu, kontinuálny vývoj 
a primeranú úroveň 
zabezpečenia databázy uvedenej v odseku 
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technológií v odvetví dopravy a nových 
metodických prístupov k výpočtu emisií 
skleníkových plynov.

1, pričom zohľadní vývoj najmodernejších 
technológií v odvetví dopravy a nových 
metodických prístupov k výpočtu emisií 
skleníkových plynov. Komisia pravidelne 
posudzuje, či je potrebné databázu 
aktualizovať. Každá aktualizácia 
štandardných hodnôt sa bezodkladne 
oznámi verejnosti. Po takejto aktualizácii 
dotknuté subjekty v prípade potreby do 24 
mesiacov náležite upravia všetky výstupné 
údaje získané podľa článku 9.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 253
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
Thaler, Massimiliano Salini

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Komisia s pomocou Európskej 
environmentálnej agentúry zabezpečí 
údržbu, aktualizáciu a kontinuálny vývoj 
databázy uvedenej v odseku 1, pričom 
zohľadní vývoj najmodernejších 
technológií v odvetví dopravy a nových 
metodických prístupov k výpočtu emisií 
skleníkových plynov.

2. Komisia s pomocou Európskej 
environmentálnej agentúry a ďalších 
odvetvových orgánov EÚ zabezpečí 
údržbu, aktualizáciu, kontinuálny vývoj 
a primeranú úroveň 
zabezpečenia databázy uvedenej v odseku 
1, pričom zohľadní vývoj najmodernejších 
technológií v odvetví dopravy a nových 
metodických prístupov k výpočtu emisií 
skleníkových plynov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 254
Pascal Canfin

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Komisia s pomocou Európskej 
environmentálnej agentúry zabezpečí 

2. Komisia s pomocou Európskej 
environmentálnej agentúry aspoň raz za 
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údržbu, aktualizáciu a kontinuálny vývoj 
databázy uvedenej v odseku 1, pričom 
zohľadní vývoj najmodernejších 
technológií v odvetví dopravy a nových 
metodických prístupov k výpočtu emisií 
skleníkových plynov.

rok zabezpečí údržbu, aktualizáciu a 
kontinuálny vývoj databázy uvedenej v 
odseku 1, pričom zohľadní vývoj 
najmodernejších technológií v odvetví 
dopravy a nových metodických prístupov k 
výpočtu emisií skleníkových plynov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 255
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Komisia s pomocou Európskej 
environmentálnej agentúry zabezpečí 
údržbu, aktualizáciu a kontinuálny vývoj 
databázy uvedenej v odseku 1, pričom 
zohľadní vývoj najmodernejších 
technológií v odvetví dopravy a nových 
metodických prístupov k výpočtu emisií 
skleníkových plynov.

2. Komisia s pomocou Európskej 
environmentálnej agentúry aspoň raz za 
rok zabezpečí údržbu, aktualizáciu a 
kontinuálny vývoj databázy uvedenej v 
odseku 1, pričom zohľadní vývoj 
najmodernejších technológií v odvetví 
dopravy a nových metodických prístupov k 
výpočtu emisií skleníkových plynov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 256
Nicola Danti

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Prístup do databázy uvedenej v 
odseku 1 na účely nahliadnutia do 
štandardných emisných faktorov 
skleníkových plynov pre energetické 
nosiče v doprave alebo ich používania 
musí byť otvorený verejnosti a bezplatný.

3. Prístup do databázy uvedenej v 
odseku 1 na účely nahliadnutia do 
štandardných emisných faktorov 
skleníkových plynov pre energetické 
nosiče v doprave alebo ich používania 
musí byť otvorený verejnosti, jednoduchý, 
bezplatný a poskytovaný v ľahko 
čitateľnom formáte.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 257
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Prístup do databázy uvedenej v 
odseku 1 na účely nahliadnutia do 
štandardných emisných faktorov 
skleníkových plynov pre energetické 
nosiče v doprave alebo ich používania 
musí byť otvorený verejnosti a bezplatný.

3. Prístup do databázy uvedenej v 
odseku 1 a možnosť poskytnúť spätnú 
väzbu a nahliadnuť do štandardných 
emisných faktorov skleníkových plynov 
pre energetické nosiče v doprave alebo ich 
použiť musia byť otvorené verejnosti a 
bezplatné.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 258
Edina Tóth, Andor Deli

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Prístup do databázy uvedenej v 
odseku 1 na účely nahliadnutia do 
štandardných emisných faktorov 
skleníkových plynov pre energetické 
nosiče v doprave alebo ich používania 
musí byť otvorený verejnosti a bezplatný.

3. Prístup do databázy uvedenej v 
odseku 1 na účely nahliadnutia do 
štandardných emisných faktorov 
skleníkových plynov pre energetické 
nosiče v doprave alebo ich používania 
musí byť otvorený verejnosti, bezplatný a 
poskytovaný vo všetkých úradných 
jazykoch EÚ.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 259
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh
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3. Prístup do databázy uvedenej v 
odseku 1 na účely nahliadnutia do 
štandardných emisných faktorov 
skleníkových plynov pre energetické 
nosiče v doprave alebo ich používania 
musí byť otvorený verejnosti a bezplatný.

3. Prístup do databázy uvedenej v 
odseku 1 na účely nahliadnutia do 
štandardných emisných faktorov 
skleníkových plynov pre energetické 
nosiče v doprave alebo ich používania 
musí byť ľahko dostupný, otvorený 
verejnosti a bezplatný.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 260
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Prístup do databázy uvedenej v 
odseku 1 na účely nahliadnutia do 
štandardných emisných faktorov 
skleníkových plynov pre energetické 
nosiče v doprave alebo ich používania 
musí byť otvorený verejnosti a bezplatný.

3. Prístup do databázy uvedenej v 
odseku 1 na účely nahliadnutia do 
štandardných emisných faktorov 
skleníkových plynov pre energetické 
nosiče v doprave alebo ich používania 
musí byť ľahko dostupný, otvorený 
verejnosti a bezplatný.

Or. en

Odôvodnenie

Európska komisia by sa mala usilovať o to, aby mali subjekty každej veľkosti ľahký prístup do 
centrálnej databázy EÚ.

Pozmeňujúci návrh 261
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
Thaler, Massimiliano Salini

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Výstupné údaje sa získavajú 
pomocou referenčnej metodiky a 
vstupných údajov v súlade s článkami 4 až 
8 tohto nariadenia.

1. Výstupné údaje sa získavajú 
pomocou referenčnej metodiky a 
vstupných údajov v súlade s článkami 4 až 
8 tohto nariadenia, s výnimkou subjektov 
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uvedených v článku 2, ktorým boli vydané 
značky podľa článku 14 nariadenia (EÚ) 
2023/2405 a ktoré môžu používať 
výstupné údaje stanovené podľa systému 
označovania na účely tohto nariadenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 262
Pascal Canfin

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. V rámci multimodálnych 
digitálnych služieb mobility sa uverejňujú 
skleníkové plyny vypustené jednotlivými 
druhmi dopravy použitými na každý úsek 
cesty navrhnutý používateľom. Mali by sa 
vyzdvihnúť návrhy trás s najnižším 
vplyvom z hľadiska emisií skleníkových 
plynov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 263
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Výstupné údaje sa môžu získať 
použitím nástrojov na výpočet. Externé 
nástroje na výpočet musia spĺňať 
požiadavky stanovené v článku 11.

2. Výstupné údaje sa môžu získať 
použitím nástrojov na výpočet. Komisia do 
[12 mesiacov od nadobudnutia účinnosti 
tohto nariadenia] v súlade s článkom 11 
vyvinie nástroj na výpočet, ktorý bude 
verejne prístupný a bezplatný. Externé 
nástroje na výpočet musia spĺňať 
požiadavky stanovené v článku 11.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 264
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Výstupné údaje sa môžu získať 
použitím nástrojov na výpočet. Externé 
nástroje na výpočet musia spĺňať 
požiadavky stanovené v článku 11.

2. Výstupné údaje sa môžu získať 
použitím nástrojov na výpočet. Komisia do 
[24 mesiacov od nadobudnutia účinnosti] 
bezplatne poskytne nástroj na výpočet v 
súlade s článkom 11. Externé nástroje na 
výpočet musia spĺňať požiadavky 
stanovené v článku 11.

Or. en

Odôvodnenie

Na podporu zavádzania tohto dobrovoľného prístupu započítavania Komisia po získaní 
dostatočných odborných znalostí pri zriaďovaní základnej a centrálnej databázy uverejní 
nástroj na výpočet v súlade s týmto nariadením.

Pozmeňujúci návrh 265
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Komisia do [Úrad pre publikácie: 
vložte dátum: prvý deň mesiaca 
nasledujúceho po 12 mesiacoch od 
dátumu nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia] prijme vykonávací akt v 
súlade s článkom 17 s cieľom doplniť toto 
nariadenie vytvorením nástroja na 
výpočet výstupných údajov, ktorý bude 
verejne prístupný a bezplatný.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 266
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Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 2 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2b. Subjekty uvedené v článku 2 
nesmú znížiť objem emisií skleníkových 
plynov vo výstupných údajoch použitím 
jednotiek odstraňovania uhlíka.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 267
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 3 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Výstupné údaje musia obsahovať 
minimálne celkovú hmotnosť ekvivalentu 
oxidu uhličitého (CO2e) na jednu dopravnú 
službu a vo vzťahu k druhu dotknutej 
dopravnej služby aspoň jeden z týchto 
dátových parametrov:

3. Výstupné údaje musia obsahovať 
celkovú hmotnosť ekvivalentu oxidu 
uhličitého (CO2e) na jednu dopravnú 
službu a vo vzťahu k druhu dotknutej 
dopravnej služby aspoň jeden z týchto 
dátových parametrov:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 268
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 3 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Výstupné údaje musia obsahovať 
minimálne celkovú hmotnosť ekvivalentu 
oxidu uhličitého (CO2e) na jednu dopravnú 
službu a vo vzťahu k druhu dotknutej 
dopravnej služby aspoň jeden z týchto 
dátových parametrov:

3. Výstupné údaje musia obsahovať 
celkovú hmotnosť ekvivalentu oxidu 
uhličitého (CO2e) na jednu dopravnú 
službu a vo vzťahu k druhu dotknutej 
dopravnej služby aspoň jeden z týchto 
dátových parametrov:
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Or. en

Odôvodnenie

Jednotné pravidlá pre obsah výstupných údajov zlepšia porovnateľnosť údajov pre podniky a 
spotrebiteľov.

Pozmeňujúci návrh 269
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Dotknuté subjekty sprístupňujú 
výstupné údaje jasným a jednoznačným 
spôsobom. Keď dotknuté subjekty 
sprístupňujú výstupné údaje, v 
sprievodnom oznámení k tomuto 
sprístupneniu uvedú toto vyhlásenie 
„Emisie skleníkových plynov od zdroja ku 
kolesám vypočítané v súlade s nariadením 
Európskeho parlamentu a Rady [odkaz na 
toto nariadenie]“ aspoň v jednom z 
úradných jazykov EÚ, a ak je to možné, v 
úradnom jazyku členského štátu, na území 
ktorého sa služba poskytuje.

1. Dotknuté subjekty sprístupňujú 
výstupné údaje jasným a jednoznačným 
spôsobom. Keď dotknuté subjekty 
sprístupňujú výstupné údaje, v 
sprievodnom oznámení k tomuto 
sprístupneniu uvedú toto vyhlásenie 
„Emisie skleníkových plynov od zdroja ku 
kolesám vypočítané v súlade s nariadením 
EÚ [odkaz na toto nariadenie]“ aspoň v 
jednom z úradných jazykov EÚ, a ak je to 
možné, v úradnom jazyku členského štátu, 
na území ktorého sa služba poskytuje. 
Dotknuté subjekty môžu pri tomto 
sprístupnení údajov uviesť aj informácie 
o percentuálnom podiele každej dopravnej 
operácie, ktorá sa vykonala s použitím 
vozidiel s nulovými emisiami, za 
predpokladu, že tento podiel bol overený v 
súlade s článkami 12 a 13. Akékoľvek 
obchodné tvrdenia uvedené na základe 
nahlásených výstupných údajov sú v 
plnom súlade so smernicou (EÚ) (.....)/(...) 
o zdôvodnení a oznamovaní výslovných 
tvrdení týkajúcich sa životného prostredia 
(smernica o ekologických tvrdeniach), ako 
aj so smernicou (.....)/(....), ktorou sa 
menia smernice 2005/29/ES a 
2011/83/EÚ, pokiaľ ide o posilnenie 
postavenia spotrebiteľov v rámci zelenej 
transformácie prostredníctvom lepšej 
ochrany pred nekalými praktikami a 
lepšieho informovania.
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Or. en

Odôvodnenie

Vzhľadom na potrebu urýchliť zavádzanie vozidiel s nulovými emisiami by dotknuté subjekty 
mali mať možnosť viditeľne uvádzať investície do vozidiel s nulovými emisiami. Navyše pokiaľ 
ide o sprístupňovanie výstupných údajov, v záujme maximálnej transparentnosti pre 
spotrebiteľov je nevyhnutná jasná previazanosť so smernicami o tvrdeniach týkajúcich sa 
životného prostredia a o posilnení postavenia spotrebiteľov.

Pozmeňujúci návrh 270
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Dotknuté subjekty sprístupňujú 
výstupné údaje jasným a jednoznačným 
spôsobom. Keď dotknuté subjekty 
sprístupňujú výstupné údaje, v 
sprievodnom oznámení k tomuto 
sprístupneniu uvedú toto vyhlásenie 
„Emisie skleníkových plynov od zdroja ku 
kolesám vypočítané v súlade s nariadením 
Európskeho parlamentu a Rady [odkaz na 
toto nariadenie]“ aspoň v jednom z 
úradných jazykov EÚ, a ak je to možné, v 
úradnom jazyku členského štátu, na území 
ktorého sa služba poskytuje.

1. Dotknuté subjekty sprístupňujú 
výstupné údaje jasným a jednoznačným 
spôsobom. Keď dotknuté subjekty 
sprístupňujú výstupné údaje, v 
sprievodnom oznámení k tomuto 
sprístupneniu uvedú toto vyhlásenie 
„Emisie skleníkových plynov od zdroja ku 
kolesám vypočítané v súlade s nariadením 
Európskeho parlamentu a Rady [odkaz na 
toto nariadenie]“ aspoň v jednom z 
úradných jazykov EÚ, a ak je to možné, v 
úradnom jazyku členského štátu, na území 
ktorého sa služba poskytuje. Dotknuté 
subjekty pri tomto sprístupnení údajov 
uvádzajú aj informácie o podiele 
dopravnej operácie, ktorá sa vykonala s 
použitím vozidiel s nulovými emisiami, na 
ich celkových dopravných službách.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 271
Nicola Danti

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh
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1. Dotknuté subjekty sprístupňujú 
výstupné údaje jasným a jednoznačným 
spôsobom. Keď dotknuté subjekty 
sprístupňujú výstupné údaje, v 
sprievodnom oznámení k tomuto 
sprístupneniu uvedú toto vyhlásenie 
„Emisie skleníkových plynov od zdroja ku 
kolesám vypočítané v súlade s nariadením 
Európskeho parlamentu a Rady [odkaz na 
toto nariadenie]“ aspoň v jednom z 
úradných jazykov EÚ, a ak je to možné, v 
úradnom jazyku členského štátu, na území 
ktorého sa služba poskytuje.

1. Dotknuté subjekty sprístupňujú 
výstupné údaje jasným a jednoznačným 
spôsobom pred poskytnutím dopravnej 
služby, s výnimkou riadne odôvodnených 
prípadov. Keď dotknuté subjekty 
sprístupňujú výstupné údaje, v 
sprievodnom oznámení k tomuto 
sprístupneniu uvedú toto vyhlásenie 
„Emisie skleníkových plynov od zdroja ku 
kolesám vypočítané v súlade s nariadením 
Európskeho parlamentu a Rady [odkaz na 
toto nariadenie]“ aspoň v jednom z 
úradných jazykov EÚ, a ak je to možné, v 
úradnom jazyku členského štátu, na území 
ktorého sa služba poskytuje.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 272
Angel Dzhambazki

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Dotknuté subjekty sprístupňujú 
výstupné údaje jasným a jednoznačným 
spôsobom. Keď dotknuté subjekty 
sprístupňujú výstupné údaje, v 
sprievodnom oznámení k tomuto 
sprístupneniu uvedú toto vyhlásenie 
„Emisie skleníkových plynov od zdroja ku 
kolesám vypočítané v súlade s nariadením 
Európskeho parlamentu a Rady [odkaz na 
toto nariadenie]“ aspoň v jednom z 
úradných jazykov EÚ, a ak je to možné, v 
úradnom jazyku členského štátu, na území 
ktorého sa služba poskytuje.

1. Dotknuté subjekty dobrovoľne 
sprístupňujú výstupné údaje jasným a 
jednoznačným spôsobom. Keď dotknuté 
subjekty sprístupňujú výstupné údaje, v 
sprievodnom oznámení k tomuto 
sprístupneniu uvedú toto vyhlásenie 
„Emisie skleníkových plynov od zdroja ku 
kolesám vypočítané v súlade s nariadením 
Európskeho parlamentu a Rady [odkaz na 
toto nariadenie]“ aspoň v jednom z 
úradných jazykov EÚ, a ak je to možné, v 
úradnom jazyku členského štátu, na území 
ktorého sa služba poskytuje.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 273
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
Thaler, Massimiliano Salini
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Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Dotknuté subjekty sprístupňujú 
výstupné údaje jasným a jednoznačným 
spôsobom. Keď dotknuté subjekty 
sprístupňujú výstupné údaje, v 
sprievodnom oznámení k tomuto 
sprístupneniu uvedú toto vyhlásenie 
„Emisie skleníkových plynov od zdroja ku 
kolesám vypočítané v súlade s nariadením 
Európskeho parlamentu a Rady [odkaz na 
toto nariadenie]“ aspoň v jednom z 
úradných jazykov EÚ, a ak je to možné, v 
úradnom jazyku členského štátu, na území 
ktorého sa služba poskytuje.

1. Dotknuté subjekty sprístupňujú 
výstupné údaje jasným a jednoznačným 
spôsobom. Keď dotknuté subjekty 
sprístupňujú výstupné údaje, v 
sprievodnom oznámení k tomuto 
sprístupneniu uvedú toto vyhlásenie 
„Emisie skleníkových plynov počas celého 
životného cyklu vypočítané v súlade s 
nariadením Európskeho parlamentu a Rady 
[odkaz na toto nariadenie]“ aspoň v 
jednom z úradných jazykov EÚ, a ak je to 
možné, v úradnom jazyku členského štátu, 
na území ktorého sa služba poskytuje.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 274
Edina Tóth, Andor Deli

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Dotknuté subjekty sprístupňujú 
výstupné údaje jasným a jednoznačným 
spôsobom. Keď dotknuté subjekty 
sprístupňujú výstupné údaje, v 
sprievodnom oznámení k tomuto 
sprístupneniu uvedú toto vyhlásenie 
„Emisie skleníkových plynov od zdroja ku 
kolesám vypočítané v súlade s nariadením 
Európskeho parlamentu a Rady [odkaz na 
toto nariadenie]“ aspoň v jednom z 
úradných jazykov EÚ, a ak je to možné, v 
úradnom jazyku členského štátu, na území 
ktorého sa služba poskytuje.

1. Dotknuté subjekty sprístupňujú 
výstupné údaje jasným a jednoznačným 
spôsobom. Keď dotknuté subjekty 
sprístupňujú výstupné údaje, v 
sprievodnom oznámení k tomuto 
sprístupneniu uvedú toto vyhlásenie 
„Emisie skleníkových plynov vypočítané v 
súlade s nariadením Európskeho 
parlamentu a Rady [odkaz na toto 
nariadenie]“ aspoň v jednom z úradných 
jazykov EÚ, a ak je to možné, v úradnom 
jazyku členského štátu, na území ktorého 
sa služba poskytuje.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 275
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Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Dotknuté subjekty uvádzajú 
výstupné údaje o odhadovaných emisiách 
dopravnej služby na základe predtým 
vypočítaných údajov pre rovnocenné 
služby pred nákupom služby alebo 
uzavretím zmluvy. Odhadované emisie sa 
uvádzajú v súlade s ustanoveniami 
stanovenými v článku 9 ods. 3. Dotknuté 
subjekty sprístupňujú výstupné údaje 
týkajúce sa skutočných operácií do 31 dní 
od skončenia služieb.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 276
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Komisia do [Úrad pre publikácie: 
vložte dátum: prvý deň mesiaca 
nasledujúceho po 2 mesiacoch od dátumu 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia] 
prijme vykonávacie akty v súlade s 
článkom 17 s cieľom jasné pravidlá a 
formát sprístupňovania výstupných 
údajov pre dotknuté subjekty podľa 
odseku 1.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 277
Pascal Canfin

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 1 a (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Dotknuté subjekty poskytujúce 
služby osobnej dopravy sprístupňujú 
výstupné údaje pred poskytnutím 
dopravnej služby.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 278
Pascal Canfin

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 1 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1b. Dotknuté subjekty v náležitých 
prípadoch sprístupňujú podiel služieb 
cestnej dopravy prevádzkovaných s 
využitím vozidiel s nulovými emisiami, 
vymedzených v nariadení (EÚ)2019/631, 
ktorým sa stanovujú emisné normy 
CO2 pre nové osobné vozidlá a nové 
ľahké úžitkové vozidlá, a v nariadení 
(EÚ) 2019/1242, ktorým sa stanovujú 
emisné normy CO2 pre nové ťažké 
úžitkové vozidlá.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 279
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Ak výstupné údaje získava a 
sprístupňuje sprostredkovateľ údajov na 
základe samostatných dohôd, uplatňujú sa 
pravidlá stanovené v odseku 1 a článku 9 
ods. 3. Pri sprístupňovaní výstupných 
údajov sprostredkovateľ údajov uvedie 

2. Ak výstupné údaje získava 
sprostredkovateľ údajov na základe 
samostatných dohôd, uplatňujú sa pravidlá 
stanovené v odseku 1 a 1a a článku 9 ods. 
3. Pri sprístupňovaní výstupných údajov 
sprostredkovateľ údajov uvedie odkaz na 
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odkaz na zdroj týchto údajov. zdroj týchto údajov. Medzi 
sprostredkovateľov údajov, ktorí 
umožňujú dopravné služby a majú 
zodpovednosť prispievať k 
transparentnosti a náležitej komunikácii v 
súvislosti s dopravným emisiami, patria 
okrem iného predajcovia lístkov alebo 
internetové vyhľadávače, predajcovia 
vozidiel, výrobcovia pôvodných zariadení 
(VPZ), služby digitálnej navigácie 
a plánovania trasy cesty, ako aj čerpacie a 
nabíjacie stanice a ich pridružené 
spoločnosti.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 280
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Ak výstupné údaje získava a 
sprístupňuje sprostredkovateľ údajov na 
základe samostatných dohôd, uplatňujú sa 
pravidlá stanovené v odseku 1 a článku 9 
ods. 3. Pri sprístupňovaní výstupných 
údajov sprostredkovateľ údajov uvedie 
odkaz na zdroj týchto údajov.

2. Ak výstupné údaje získava a 
sprístupňuje sprostredkovateľ údajov na 
základe samostatných dohôd, uplatňujú sa 
pravidlá stanovené v odseku 1, 1a a článku 
9 ods. 2b a 3. Pri sprístupňovaní 
výstupných údajov sprostredkovateľ 
údajov uvedie odkaz na zdroj týchto 
údajov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 281
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Pred uzatvorením akéhokoľvek 
zmluvného záväzku sa 
sprostredkovateľom 
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sprístupňujú výstupné údaje v rozsahu 
pôsobnosti [nariadenia o multimodálnych 
digitálnych službách mobility], pri ktorých 
sú informácie viditeľne uvedené pri 
každom výsledku vyhľadávania a ktoré 
ako štandardnú možnosť triedenia 
zahŕňajú klasifikáciu emisií, pričom 
možnosť najšetrnejšia k životnému 
prostrediu sa zobrazuje ako prvá, ako aj 
jednoduché porovnanie rôznych 
modálnych možností, ktoré v náležitých 
prípadoch zahŕňajú použitie súkromných 
vozidiel a bicyklov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 282
Caroline Nagtegaal

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Ak sa primárne údaje používajú v 
zmysle článku 5 ods. 1, dotknuté subjekty 
sú oprávnené oznámiť túto skutočnosť 
akejkoľvek tretej strane, ak použitie 
primárnych údajov bolo overené v súlade s 
článkami 12 a 13.

3. Ak sa podrobné alebo súhrnné 
primárne údaje používajú v zmysle článku 
5 ods. 1, dotknuté subjekty sú oprávnené 
oznámiť túto skutočnosť akejkoľvek tretej 
strane, ak použitie podrobných alebo 
súhrnných primárnych údajov bolo 
overené v súlade s článkami 12 a 13.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 283
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Ak sa primárne údaje používajú v 
zmysle článku 5 ods. 1, dotknuté subjekty 
sú oprávnené oznámiť túto skutočnosť 
akejkoľvek tretej strane, ak použitie 

3. Ak sa podrobné alebo súhrnné 
primárne údaje používajú v zmysle článku 
5 ods. 1, dotknuté subjekty sú oprávnené 
oznámiť túto skutočnosť akejkoľvek tretej 
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primárnych údajov bolo overené v súlade s 
článkami 12 a 13.

strane, ak použitie podrobných alebo 
súhrnných primárnych údajov bolo 
overené v súlade s článkami 12 a 13.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 284
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Podiel primárnych údajov 
použitých na výpočty sa viditeľne uvádza 
ako súčasť štandardných informácií spolu 
s výstupnými údajmi a zahŕňa príslušný 
podiel podrobných a súhrnných 
primárnych údajov, v náležitých 
prípadoch rozčlenených podľa prvku 
dopravného reťazca.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 285
Angel Dzhambazki

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 4 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) sprístupnia sa na žiadosť 
príslušného orgánu alebo inej tretej 
strany, pokiaľ sa uplatňujú samostatné 
právne alebo zmluvné dohody;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 286
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nariadenia
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Článok 10 – odsek 4 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) sprístupnia sa na žiadosť 
príslušného orgánu alebo inej tretej strany, 
pokiaľ sa uplatňujú samostatné právne 
alebo zmluvné dohody;

b) sprístupnia sa na žiadosť 
príslušného orgánu v súlade s pravidlami 
stanovenými v delegovanom akte 
uvedenom v článku 13 ods. 9 alebo na 
žiadosť inej tretej strany, pokiaľ sa 
uplatňujú samostatné právne alebo 
zmluvné dohody;

Or. en

Odôvodnenie

Orgány posudzovania zhody by mali mať možnosť požiadať o výstupné údaje v súlade s 
vykonávacími aktmi, v ktorých sa stanovujú podrobné pravidlá týkajúce sa overovania 
výstupných údajov a súvisiaceho dôkazu o zhode. Výstupné údaje by sa mali sprístupňovať raz 
za rok alebo pri vykonávaní náhodných kontrol, a nie po každej jednotlivej operácii.

Pozmeňujúci návrh 287
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Výstupné údaje a dôkazy uvedené v 
odseku 5 sa stanovujú jasným a 
jednoznačným spôsobom aspoň v jednom z 
úradných jazykov Únie. Ak je to možné, 
sprístupnia sa vo forme webového odkazu, 
QR kódu alebo rovnocenným spôsobom.

5. Výstupné údaje a dôkazy uvedené v 
odseku 5 sa stanovujú jasným a 
jednoznačným spôsobom aspoň v jednom z 
úradných jazykov Únie. Ak je to možné, 
sprístupnia sa v harmonizovanej a 
jednoduchej forme webového odkazu, QR 
kódu alebo rovnocenným spôsobom, čím 
sa umožní interoperabilita výstupných 
údajov a dôkazov medzi jednotlivými 
poskytovateľmi dopravných služieb.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 288
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
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Článok 10 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Výstupné údaje a dôkazy uvedené v 
odseku 5 sa stanovujú jasným a 
jednoznačným spôsobom aspoň v jednom z 
úradných jazykov Únie. Ak je to možné, 
sprístupnia sa vo forme webového odkazu, 
QR kódu alebo rovnocenným spôsobom.

5. Výstupné údaje a dôkazy uvedené v 
odseku 5 sa stanovujú jasným a 
jednoznačným spôsobom aspoň v jednom z 
úradných jazykov Únie. Sprístupnia sa vo 
forme webového odkazu, QR kódu alebo 
rovnocenným spôsobom, čím sa umožní 
interoperabilita výstupných údajov a 
dôkazov medzi jednotlivými 
poskytovateľmi dopravných služieb.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 289
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Výstupné údaje a dôkazy uvedené v 
odseku 5 sa stanovujú jasným a 
jednoznačným spôsobom aspoň v jednom z 
úradných jazykov Únie. Ak je to možné, 
sprístupnia sa vo forme webového odkazu, 
QR kódu alebo rovnocenným spôsobom.

5. Výstupné údaje a dôkazy uvedené v 
odseku 4 sa stanovujú jasným a 
jednoznačným spôsobom aspoň v jednom z 
úradných jazykov Únie. Sprístupnia sa vo 
forme webového odkazu, QR kódu alebo 
rovnocenným spôsobom a na portáli 
podľa odseku 7a.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 290
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
Thaler, Massimiliano Salini

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Výstupné údaje a dôkazy uvedené 
v odseku 5 sa stanovujú jasným a 
jednoznačným spôsobom aspoň v jednom z 

5. Dôkazy uvedené v odseku 4 sa 
stanovujú jasným a jednoznačným 
spôsobom aspoň v jednom z úradných 
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úradných jazykov Únie. Ak je to možné, 
sprístupnia sa vo forme webového odkazu, 
QR kódu alebo rovnocenným spôsobom.

jazykov Únie. Ak je to možné, sprístupnia 
sa vo forme webového odkazu, QR kódu 
alebo rovnocenným spôsobom.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 291
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 5 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5a. Akékoľvek obchodné tvrdenia 
uvedené na základe 
nahlásených výstupných údajov sú v 
plnom súlade so smernicou (EÚ) (.....)/(...) 
o zdôvodnení a oznamovaní výslovných 
tvrdení týkajúcich sa životného prostredia 
(smernica o ekologických tvrdeniach), ako 
aj so smernicou (.....)/(....), ktorou sa 
menia smernice 2005/29/ES a 
2011/83/EÚ, pokiaľ ide o posilnenie 
postavenia spotrebiteľov v rámci zelenej 
transformácie prostredníctvom lepšej 
ochrany pred nekalými praktikami a 
lepšieho informovania.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 292
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. Každý príjemca výstupných údajov 
a dôkazov uvedených v odseku 5 prijme 
opatrenia na zabezpečenie dôvernosti 
príslušných komerčných údajov, ktoré sa 
spracúvajú a oznamujú v súlade s týmto 
nariadením, a zabezpečí, aby sa k takýmto 
údajom mohlo pristupovať a aby sa mohli 

7. Každý príjemca výstupných údajov 
a dôkazov uvedených v odseku 5 prijme 
opatrenia na zabezpečenie dôvernosti 
citlivých komerčných údajov, ktoré sa 
spracúvajú a oznamujú v súlade s týmto 
nariadením, a zabezpečí, aby sa k takýmto 
údajom mohlo pristupovať a aby sa mohli 
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spracúvať a zverejňovať len s povolením. spracúvať a zverejňovať len s povolením.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 293
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
Thaler, Massimiliano Salini

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. Každý príjemca výstupných údajov 
a dôkazov uvedených v odseku 5 prijme 
opatrenia na zabezpečenie dôvernosti 
príslušných komerčných údajov, ktoré sa 
spracúvajú a oznamujú v súlade s týmto 
nariadením, a zabezpečí, aby sa k takýmto 
údajom mohlo pristupovať a aby sa mohli 
spracúvať a zverejňovať len s povolením.

7. Každý príjemca výstupných údajov 
a dôkazov uvedených v odseku 4 prijme 
opatrenia na zabezpečenie dôvernosti 
príslušných komerčných údajov, ktoré sa 
spracúvajú a oznamujú v súlade s týmto 
nariadením, a zabezpečí, aby sa k takýmto 
údajom mohlo pristupovať a aby sa mohli 
spracúvať a zverejňovať len s povolením.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 294
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 7 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7a. Komisia do [Úrad pre publikácie: 
vložiť dátum: prvý deň mesiaca 
nasledujúceho po 12 mesiacoch od 
dátumu nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia] zriadi voľne prístupný 
internetový portál, ktorý používateľom 
umožní prezrieť si najnovšie informácie o 
výstupných údajoch poskytnuté subjektmi, 
na ktoré sa vzťahuje toto nariadenie, 
vrátane podielu dopravných operácií 
vykonaných s použitím vozidiel s nulovými 
emisiami na celkových dopravných 
službách subjektov.Na portáli bude 
existovať možnosť porovnať subjekty v 
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konkrétnych geografických oblastiach a 
uskutočniť vyhľadávanie a sťahovanie 
na základe dopytu.
Komisia a členské štáty portál aktívne 
propagujú u potenciálnych používateľov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 295
Angel Dzhambazki

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 7 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7a. V náležitom prípade bude môcť 
poskytovateľ dopravnej služby 
kompenzovať emisie skleníkových plynov 
opatreniami ako systém kompenzácie 
emisií CO2 a/alebo priame zachytávanie a 
ukladanie uhlíka zo vzduchu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 296
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 7 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7b. Komisia do [Úrad pre publikácie: 
vložiť dátum: prvý deň mesiaca 
nasledujúceho po 6 mesiacoch od dátumu 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia] 
prijme delegovaný akt v súlade s článkom 
16 s cieľom doplniť toto nariadenie 
vytvorením komunikačnej schémy s 
farebným rozlíšením pre emisie 
skleníkových plynov z dopravných služieb, 
ktorá umožní porovnanie emisií medzi 
subjektmi podľa článku 2 a rôznymi 
druhmi dopravných služieb podľa tohto 
nariadenia.Komunikačná schéma bude 
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slúžiť na zobrazenie emisných úrovní 
výstupných údajov podľa portálu 
uvedeného v odseku 7a.
Komunikačné schéma uvedená v prvom 
pododseku sa pravidelne preskúmava.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 297
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 11 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Nástroje na výpočet, ktoré subjekt 
používa interne na výpočet emisií 
skleníkových plynov z dopravnej služby, 
sa tiež zosúladia s požiadavkami 
stanovenými v referenčnej metodike 
uvedenej v článku 4 ods. 1.

Or. en

Odôvodnenie

Externé nástroje na výpočet musia prejsť kontrolou zhody a po získaní kladného posudku 
dostanú osvedčenie zhody platné dva roky. Nástroje na výpočet, ktoré subjekty používajú 
interne, si nevyžadujú nijaké osvedčovanie. Vždy, keď je to možné, by sa teda mala 
podporovať transparentnosť v záujme rovnocenného porovnania jednotlivých druhov 
dopravy.

Pozmeňujúci návrh 298
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 11 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Nástroje na výpočet, ktoré subjekt 
používa interne na výpočet emisií 
skleníkových plynov z dopravnej služby, 
sa tiež zosúladia s požiadavkami 
stanovenými v referenčnej metodike 
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uvedenej v článku 4 ods. 1.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 299
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 11 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Komisia na svojej oficiálnej 
webovej stránke uverejní zoznam všetkých 
nástrojov na výpočet, ktoré sú osvedčené v 
súlade s odsekom 1 a odsekom 2.

5. Komisia na svojej oficiálnej 
webovej stránke uverejní ľahko prístupný 
zoznam všetkých nástrojov na výpočet, 
ktoré sú osvedčené v súlade s odsekom 1 a 
odsekom 2, ako aj odkaz na webové sídla 
uvedené v odseku 3.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 300
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 11 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Komisia na svojej oficiálnej 
webovej stránke uverejní zoznam všetkých 
nástrojov na výpočet, ktoré sú osvedčené v 
súlade s odsekom 1 a odsekom 2.

5. Komisia na svojej oficiálnej 
webovej stránke uverejní ľahko prístupný 
zoznam všetkých nástrojov na výpočet, 
ktoré sú osvedčené v súlade s odsekom 1 a 
odsekom 2.

Or. en

Odôvodnenie

Po zosúladení externých nástrojov na výpočet so spoločnou metodikou EÚ by subjekty každej 
veľkosti vrátane MSP mali mať možnosť prístupu k nim a ich využívania.

Pozmeňujúci návrh 301
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas
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Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Výstupné údaje uvedené v článku 9 
podliehajú overeniu ich súladu s 
požiadavkami stanovenými v článkoch 4 až 
9 tohto nariadenia.

1. Výstupné údaje uvedené v článku 9 
podliehajú overeniu ich súladu s 
požiadavkami stanovenými v článkoch 4 až 
9 tohto nariadenia. Overenie sa vykonáva 
aspoň raz za rok a v súlade s 
delegovanými aktmi uvedenými v článku 
13 ods. 9.

Or. en

Odôvodnenie

V záujme konzistentnosti s príslušnými právnymi predpismi Únie, napríklad s nariadením 
(EÚ) 2015/757 a so smernicou (EÚ) 2003/87/ES, by sa overenie malo vykonávať aspoň raz za 
rok.

Pozmeňujúci návrh 302
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
Thaler, Massimiliano Salini

Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Výstupné údaje uvedené v článku 9 
podliehajú overeniu ich súladu s 
požiadavkami stanovenými v článkoch 4 až 
9 tohto nariadenia.

1. Výstupné údaje uvedené v článku 9 
podliehajú v súlade s článkom 13 overeniu 
ich súladu s požiadavkami stanovenými v 
článkoch 4 až 9 tohto nariadenia, a to len 
na žiadosť orgánu posudzovania zhody, 
iného dotknutého subjektu alebo jeho 
zákazníkov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 303
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 1
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Výstupné údaje uvedené v článku 9 
podliehajú overeniu ich súladu s 
požiadavkami stanovenými v článkoch 4 až 
9 tohto nariadenia.

1. Výstupné údaje uvedené v článku 9 
podliehajú overeniu ich súladu s 
požiadavkami stanovenými v článkoch 4 až 
9 tohto nariadenia. Overenie sa vykonáva 
aspoň raz za rok a v súlade s 
delegovanými aktmi uvedenými v článku 
13 ods. 9.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 304
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nariadenia
Článok 12 odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Požiadavky na overovanie uvedené 
v odseku 1 sa uplatňujú na dotknuté 
subjekty uvedené v článku 2 s výnimkou 
mikropodnikov, malých a stredných 
podnikov uvedených v odporúčaní 
Komisie 2003/361/ES66. Mikropodniky, 
malé a stredné podniky sa môžu na vlastnú 
žiadosť podrobiť overeniu.

2. Požiadavky na overovanie uvedené 
v odseku 1 sa uplatňujú na dotknuté 
subjekty uvedené v článku 2 s výnimkou 
mikropodnikov, malých a stredných 
podnikov uvedených v odporúčaní 
Komisie 2003/361/ES66. Mikropodniky, 
malé a stredné podniky sa môžu na vlastnú 
žiadosť podrobiť overeniu.

Odchylne od prvého pododseku sa na 
MSP vzťahujú požiadavky na overovanie 
uvedené v odseku 1 v súvislosti s 
dopravnými službami, ktoré vykonávajú 
ako subdodávatelia pre subjekty uvedené v 
článku 2, ktoré samy nie sú MSP. 

_________________ _________________
66 Odporúčanie Komisie 2003/361/ES zo 6. 
mája 2003 o vymedzení pojmov 
mikropodniky, malé a stredné podniky (Ú. 
v. EÚ L 124, 20.5.2003, s. 36).

66 Odporúčanie Komisie 2003/361/ES zo 6. 
mája 2003 o vymedzení pojmov 
mikropodniky, malé a stredné podniky (Ú. 
v. EÚ L 124, 20.5.2003, s. 36).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 305
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini
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Návrh nariadenia
Článok 12 odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Požiadavky na overovanie uvedené 
v odseku 1 sa uplatňujú na dotknuté 
subjekty uvedené v článku 2 s výnimkou 
mikropodnikov, malých a stredných 
podnikov uvedených v odporúčaní 
Komisie 2003/361/ES66. Mikropodniky, 
malé a stredné podniky sa môžu na vlastnú 
žiadosť podrobiť overeniu.

2. Požiadavky na overovanie uvedené 
v odseku 1 sa uplatňujú na dotknuté 
subjekty uvedené v článku 2 s výnimkou 
mikropodnikov, malých a stredných 
podnikov uvedených v odporúčaní 
Komisie 2003/361/ES66, na ktoré sa 
uplatňujú až od [OP: vložiť dátum – 60 
mesiacov po nadobudnutí účinnosti tohto 
nariadenia]. Do [OP: vložiť dátum – 60 
mesiacov po nadobudnutí účinnosti tohto 
nariadenia] sa mikropodniky, malé a 
stredné podniky môžu podrobiť 
overeniu na vlastnú žiadosť.

_________________ _________________
66 Odporúčanie Komisie 2003/361/ES zo 6. 
mája 2003 o vymedzení pojmov 
mikropodniky, malé a stredné podniky (Ú. 
v. EÚ L 124, 20.5.2003, s. 36).

66 Odporúčanie Komisie 2003/361/ES zo 6. 
mája 2003 o vymedzení pojmov 
mikropodniky, malé a stredné podniky (Ú. 
v. EÚ L 124, 20.5.2003, s. 36).

Or. en

Odôvodnenie

Bez overenia je integrita akýchkoľvek nahlásených údajov sporná. Keďže prevažnú väčšinu 
podnikov pôsobiacich v odvetví dopravy v EÚ tvoria MSP a keďže MSP budú odovzdávať 
svoje údaje o emisiách väčším spoločnostiam v dopravnom reťazci, povinnosť overovania by 
sa mala v konečnom dôsledku vzťahovať aj na MSP. Inak hrozí, že dopravným reťazcom sa 
budú šíriť nesprávne údaje.

Pozmeňujúci návrh 306
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 12 odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Požiadavky na overovanie uvedené 
v odseku 1 sa uplatňujú na dotknuté 
subjekty uvedené v článku 2 s výnimkou 
mikropodnikov, malých a stredných 
podnikov uvedených v odporúčaní 
Komisie 2003/361/ES66. Mikropodniky, 

2. Požiadavky na overovanie uvedené 
v odseku 1 sa uplatňujú na dotknuté 
subjekty uvedené v článku 2.
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malé a stredné podniky sa môžu na 
vlastnú žiadosť podrobiť overeniu.

_________________
66 Odporúčanie Komisie 2003/361/ES zo 
6. mája 2003 o vymedzení pojmov 
mikropodniky, malé a stredné podniky (Ú. 
v. EÚ L 124, 20.5.2003, s. 36).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 307
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Orgán posudzovania zhody 
uvedený v článku 14 overuje spoľahlivosť, 
dôveryhodnosť, dodržiavanie metodiky a 
presnosť výstupných údajov zverejnených 
dotknutým subjektom.

1. Orgán posudzovania zhody 
uvedený v článku 14 overuje spoľahlivosť, 
dôveryhodnosť, dodržiavanie metodiky a 
presnosť výstupných údajov zverejnených 
dotknutým subjektom. Overenie sa 
vykonáva aspoň raz za rok a v súlade s 
delegovanými aktmi uvedenými v článku 
13 ods. 9.

Or. en

Odôvodnenie

V záujme konzistentnosti s príslušnými právnymi predpismi Únie, napríklad s nariadením 
(EÚ) 2015/757 a so smernicou (EÚ) 2003/87/ES, by sa overenie malo vykonávať aspoň raz za 
rok.

Pozmeňujúci návrh 308
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Orgán posudzovania zhody 
uvedený v článku 14 overuje spoľahlivosť, 
dôveryhodnosť, dodržiavanie metodiky a 

1. Orgán posudzovania zhody 
uvedený v článku 14 overuje spoľahlivosť, 
dôveryhodnosť, dodržiavanie metodiky a 
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presnosť výstupných údajov zverejnených 
dotknutým subjektom.

presnosť výstupných údajov zverejnených 
dotknutým subjektom. Overenie sa 
vykonáva aspoň raz za rok a v súlade s 
delegovanými aktmi uvedenými v článku 
13 ods. 9.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 309
Jan-Christoph Oetjen

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 3 a (nový)
Smernica 2023/0266
Článok 13 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Ak konkrétny subjekt používa na 
výstupné údaje uvedené v článku 9 ods. 1 
prvej vete svoje vlastné nástroje na 
výpočet, orgán posudzovania zhody posúdi 
ich zhodu s požiadavkami referenčnej 
metodiky uvedenej v článku 4 ods. 1.

Or. en

Odôvodnenie

Transparentnosť by sa mala presadzovať vždy, keď je to možné, aby sa jednotlivé dopravné 
služby dali rovnocenne porovnať.

Pozmeňujúci návrh 310
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Ak sa používajú iné ako externé 
nástroje na výpočet, orgán posudzovania 
zhody posúdi ich zhodu s požiadavkami 
stanovenými v referenčnej metodike 
uvedenej v článku 4 ods. 1.
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Or. en

Odôvodnenie

Externé nástroje na výpočet musia prejsť kontrolou zhody a po získaní kladného posudku 
dostanú osvedčenie zhody platné dva roky. Nástroje na výpočet, ktoré subjekty používajú 
interne, si nevyžadujú nijaké osvedčovanie. Vždy, keď je to možné, by sa teda mala 
podporovať transparentnosť v záujme rovnocenného porovnania jednotlivých druhov 
dopravy.

Pozmeňujúci návrh 311
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Ak sa používajú iné ako externé 
nástroje na výpočet, orgán posudzovania 
zhody posúdi ich zhodu s požiadavkami 
stanovenými v referenčnej metodike 
uvedenej v článku 4 ods. 1.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 312
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Ak overovací posudok zistí 
nesprávne výpočty alebo nesúlad s 
článkami 4 až 9 tohto nariadenia, orgán 
posudzovania zhody o tom včas informuje 
dotknutý subjekt. Uvedený subjekt potom 
opraví výpočet alebo odstráni nesúlad tak, 
aby sa postup overovania mohol dokončiť.

4. Ak overovací posudok zistí 
nesprávne výpočty alebo nesúlad s 
článkami 4 až 9 tohto nariadenia, orgán 
posudzovania zhody o tom bezodkladne 
informuje dotknutý subjekt. Uvedený 
subjekt potom opraví výpočet alebo 
odstráni nesúlad tak, aby sa postup 
overovania mohol dokončiť. Ak subjekt po 
minimálne dvoch upozorneniach orgánu 
posudzovania zhody odmietne opraviť 
výpočty alebo odstrániť nesúlad so 
zreteľom na články 4 až 9 tohto 
nariadenia, príslušný orgán začne na 
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žiadosť orgánu posudzovania zhody 
sankčný postup v súlade s delegovaným 
aktom uvedeným v odseku 9. Stanovené 
sankcie musia byť účinné, primerané 
a odrádzajúce a v najzávažnejších 
prípadoch porušenia, ktorých sa dopustí 
právnická osoba, predstavujú najmenej 
5 % ročného obratu daného 
prevádzkovateľa vo finančnom roku 
predchádzajúcom roku, v ktorom bola v 
Únii uložená pokuta.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 313
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Ak overovací posudok zistí 
nesprávne výpočty alebo nesúlad s 
článkami 4 až 9 tohto nariadenia, orgán 
posudzovania zhody o tom včas informuje 
dotknutý subjekt. Uvedený subjekt potom 
opraví výpočet alebo odstráni nesúlad tak, 
aby sa postup overovania mohol dokončiť.

4. Ak overovací posudok zistí 
nesprávne výpočty alebo nesúlad s 
článkami 4 až 9 tohto nariadenia, orgán 
posudzovania zhody o tom včas informuje 
dotknutý subjekt. Uvedený subjekt potom 
opraví výpočet alebo odstráni nesúlad tak, 
aby sa postup overovania mohol dokončiť. 
Ak subjekt po minimálne dvoch 
upozorneniach orgánu posudzovania 
zhody vedome odmietne opraviť výpočty 
alebo odstrániť nesúlad so zreteľom na 
články 4 až 9 tohto nariadenia, Komisia 
začne sankčný postup v súlade s 
delegovaným aktom uvedeným v odseku 5. 
Stanovené sankcie musia byť účinné, 
primerané a odrádzajúce.

Or. en

Odôvodnenie

Od vedomého skresľovania informácií treba odrádzať prostredníctvom sankcií.

Pozmeňujúci návrh 314
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Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Ak overovací posudok zistí 
nesprávne výpočty alebo nesúlad s 
článkami 4 až 9 tohto nariadenia, orgán 
posudzovania zhody o tom včas informuje 
dotknutý subjekt. Uvedený subjekt potom 
opraví výpočet alebo odstráni nesúlad tak, 
aby sa postup overovania mohol dokončiť.

4. Ak overovací posudok zistí 
nesprávne výpočty alebo nesúlad s 
článkami 4 až 9 tohto nariadenia, orgán 
posudzovania zhody o tom včas informuje 
dotknutý subjekt. Uvedený subjekt potom 
do 90 dní opraví výpočet alebo odstráni 
nesúlad tak, aby sa postup overovania 
mohol dokončiť.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 315
Jan-Christoph Oetjen

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 4
Smernica 2023/0266(COD)
Článok 13 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Ak overovací posudok zistí 
nesprávne výpočty alebo nesúlad s 
článkami 4 až 9 tohto nariadenia, orgán 
posudzovania zhody o tom včas informuje 
dotknutý subjekt. Uvedený subjekt potom 
opraví výpočet alebo odstráni nesúlad tak, 
aby sa postup overovania mohol dokončiť.

4. Ak overovací posudok zistí 
nesprávne výpočty alebo nesúlad s 
článkami 4 až 9 tohto nariadenia, orgán 
posudzovania zhody o tom bezodkladne 
informuje dotknutý subjekt. Uvedený 
subjekt potom opraví výpočet alebo 
odstráni nesúlad tak, aby sa postup 
overovania mohol dokončiť.

Or. en

Odôvodnenie

Cieľom je zabrániť zdĺhavému postupu overovania, ktorý by viedol k nadmernej 
administratívnej záťaži dopravných spoločností a narúšal tok dopravy.

Pozmeňujúci návrh 316
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas
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Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Dotknutý subjekt poskytne orgánu 
posudzovania zhody všetky ďalšie 
informácie, ktoré mu umožnia vykonať 
postupy overovania. Orgán posudzovania 
zhody môže počas postupu overovania 
vykonať kontroly, aby určil spoľahlivosť 
údajov a výpočtov.

5. Dotknutý subjekt poskytne orgánu 
posudzovania zhody všetky ďalšie 
informácie, ktoré mu umožnia vykonať 
postupy overovania. Orgán posudzovania 
zhody môže počas postupu overovania 
vykonať kontroly v súlade s delegovaným 
aktom uvedeným v článku 13 ods. 9, aby 
určil spoľahlivosť údajov a výpočtov.

Or. en

Odôvodnenie

V návrhu sa uvádza, že hneď ako prevádzkovatelia dopravy poskytnú výstupné údaje, 
podrobia sa postupu overovania, ktorý vykonáva orgán posudzovania zhody. Hrozí, že sa to 
bude chápať ako požiadavka na predbežné úradné overenie každej operácie, čo by 
prevádzkovateľom dopravy pridalo nadmernú administratívnu záťaž a narušilo tok dopravy. 
Treba preto objasniť, že overenie sa vykonáva raz za rok (pričom v delegovanom akte sa 
môžu stanoviť ďalšie náhodné kontroly).

Pozmeňujúci návrh 317
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Dotknutý subjekt poskytne orgánu 
posudzovania zhody všetky ďalšie 
informácie, ktoré mu umožnia vykonať 
postupy overovania. Orgán posudzovania 
zhody môže počas postupu overovania 
vykonať kontroly, aby určil spoľahlivosť 
údajov a výpočtov.

5. Dotknutý subjekt poskytne orgánu 
posudzovania zhody do 30 dní všetky 
ďalšie informácie, ktoré mu umožnia 
vykonať postupy overovania. Orgán 
posudzovania zhody môže počas postupu 
overovania vykonať kontroly, aby určil 
spoľahlivosť údajov a výpočtov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 318
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout
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Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Po ukončení overovania orgán 
posudzovania zhody v prípade potreby 
vypracuje dôkaz o zhode, ktorým potvrdí, 
že výstupné údaje sú v súlade s príslušnými 
požiadavkami stanovenými v tomto 
nariadení.

6. Po ukončení overovania orgán 
posudzovania zhody vypracuje dôkaz o 
zhode, ktorým potvrdí, že výstupné údaje 
sú v súlade s príslušnými požiadavkami 
stanovenými v tomto nariadení, a v ktorom 
sa uvádza, či subjekt používa podrobné 
alebo súhrnné primárne údaje.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 319
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. Príslušný orgán posudzovania 
zhody vypracuje a vedie aktuálny zoznam 
subjektov, ktoré sa podrobili overeniu 
podľa odsekov 1 až 6. Orgán posudzovania 
zhody oznámi Komisii uvedený zoznam 
každý rok do 31. marca.

7. Príslušný orgán posudzovania 
zhody vypracuje a vedie aktuálny zoznam 
subjektov, ktoré sa podrobili overeniu 
podľa odsekov 1 až 6 a úspešne ním prešli 
alebo ním neprešli. Orgán posudzovania 
zhody oznámi Komisii uvedený zoznam 
každý rok do 31. marca. Komisia uverejní 
tento zoznam na portáli uvedenom v 
článku 10 ods. 7a.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 320
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. Príslušný orgán posudzovania 
zhody vypracuje a vedie aktuálny zoznam 

7. Príslušný orgán posudzovania 
zhody vypracuje a vedie aktuálny zoznam 
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subjektov, ktoré sa podrobili overeniu 
podľa odsekov 1 až 6. Orgán posudzovania 
zhody oznámi Komisii uvedený zoznam 
každý rok do 31. marca.

subjektov, ktoré sa podrobili ročnému 
overeniu podľa odsekov 1 až 6. Orgán 
posudzovania zhody oznámi Komisii 
uvedený zoznam každý rok do 31. marca.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 321
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
Thaler, Massimiliano Salini

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8. Ak sa v iných právnych predpisoch 
Únie stanovujú osobitné pravidlá pre 
overovací posudok výstupných údajov, s 
týmito pravidlami sa zaobchádza 
rovnocenným spôsobom pod podmienkou, 
že sa overovací posudok vypracuje v 
súlade s týmto nariadením.

8. Ak sa v iných právnych predpisoch 
Únie stanovujú osobitné pravidlá pre 
overovací posudok výstupných údajov, s 
týmito pravidlami sa zaobchádza 
rovnocenným spôsobom pod podmienkou, 
že sa overovací posudok vypracuje v 
súlade s týmto nariadením. Overovanie 
výstupných údajov podľa článku 14 
nariadenia (EÚ) 2023/2405 sa považuje za 
rovnocenné s týmto nariadením.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 322
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 9

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9. Komisia prijíma vykonávacie akty 
v súlade s článkom 17, ktorými stanoví 
podrobné pravidlá overovania výstupných 
údajov a súvisiaceho dôkazu zhody. 
Uvedené pravidlá zahŕňajú ustanovenia 
týkajúce sa dôkazov podľa článku 10 ods. 
5 a komunikačných práv spojených s 
používaním primárnych údajov uvedených 
v článku 10 ods. 4.

9. Komisia prijíma delegované akty v 
súlade s článkom 16, ktorými stanoví 
podrobné pravidlá overovania výstupných 
údajov, súvisiaceho dôkazu zhody a 
sankčného postupu. Uvedené pravidlá 
zahŕňajú ustanovenia týkajúce sa dôkazov 
podľa článku 10 ods. 5 a komunikačných 
práv spojených s používaním primárnych 
údajov uvedených v článku 10 ods. 4.
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 323
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 9

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9. Komisia prijíma vykonávacie akty 
v súlade s článkom 17, ktorými stanoví 
podrobné pravidlá overovania výstupných 
údajov a súvisiaceho dôkazu zhody. 
Uvedené pravidlá zahŕňajú ustanovenia 
týkajúce sa dôkazov podľa článku 10 ods. 
5 a komunikačných práv spojených s 
používaním primárnych údajov uvedených 
v článku 10 ods. 4.

9. Komisia prijíma delegované akty v 
súlade s článkom 16, ktorými stanoví 
podrobné pravidlá overovania výstupných 
údajov, súvisiaceho dôkazu zhody a 
sankčných postupov. Uvedené pravidlá 
zahŕňajú ustanovenia týkajúce sa dôkazov 
podľa článku 10 ods. 5 a komunikačných 
práv spojených s používaním primárnych 
údajov uvedených v článku 10 ods. 4. .

Or. en

Odôvodnenie

Metodiky overovania majú zásadný význam pre fungovanie a dôveryhodnosť celého systému 
započítavania. Preto by bolo vhodnejšie, aby sa pravidlá overovania stanovili 
prostredníctvom delegovaných aktov.

Pozmeňujúci návrh 324
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Orgán posudzovania zhody musí 
byť nezávislý od subjektu, ktorý žiada o 
overovacie alebo osvedčovacie činnosti 
uvedené v článkoch 11, 12 a 13.

2. Orgán posudzovania zhody musí 
byť nezávislý od akéhokoľvek subjektu, 
ktorý žiada o overovacie alebo 
osvedčovacie činnosti uvedené v článkoch 
11, 12 a 13.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 325
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Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Platnosť akreditácie je 5 rokov, 
potom ju možno obnoviť na rovnako dlhé 
obdobie na základe uplatniteľných 
postupov podľa právnych predpisov Únie 
a členských štátov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 326
Pascal Canfin

Návrh nariadenia
Článok 15 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 15a
Sankcie

1. Členské štáty stanovia pravidlá týkajúce 
sa sankcií pre subjekty, ktoré pri 
sprístupňovaní výstupných údajov 
nedodržiavajú požiadavky stanovené v 
článkoch 4 až 10 tohto nariadenia, a 
prijmú všetky opatrenia potrebné na 
zabezpečenie ich vykonávania. Členské 
štáty oznámia tieto ustanovenia Komisii 
do [OP: vložiť dátum – 36 mesiacov od 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia] 
a bezodkladne oznámia Komisii všetky ich 
následné zmeny.
2. Sankcie stanovené v odseku 1 musia 
byť účinné, primerané a odrádzajúce. 
Tieto sankcie zahŕňajú pokuty, ktoré 
účinne odoberajú tým, ktorí sa dopustili 
porušenia, hospodárske výhody 
vyplývajúce z porušenia.
V najzávažnejších prípadoch porušenia, 
ktorých sa dopustí právnická osoba, je 
maximálna výška takýchto 
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administratívnych finančných pokút 
najmenej 3 % ročného obratu daného 
prevádzkovateľa vo finančnom roku 
predchádzajúcom roku, v ktorom bola v 
Únii uložená pokuta.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 327
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 16 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Právomoc prijímať delegované akty 
uvedené v článku 4 ods. 4, článku 4 ods. 5, 
článku 9 ods. 4 a v článku 15 ods. 4 sa 
Komisii udeľuje na dobu neurčitú od [OP: 
vložiť dátum nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia.]

2. Právomoc prijímať delegované akty 
uvedené v článku 4 ods. 4, článku 4 ods. 5, 
článku 4 ods. 6, článku 9 ods. 4, článku 13 
ods. 9 a v článku 15 ods. 4 sa Komisii 
udeľuje na dobu neurčitú od [OP: vložiť 
dátum nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia].

Or. en

Pozmeňujúci návrh 328
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 16 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Právomoc prijímať delegované akty 
uvedené v článku 4 ods. 4, článku 4 ods. 5, 
článku 9 ods. 4 a v článku 15 ods. 4 sa 
Komisii udeľuje na dobu neurčitú od [OP: 
vložiť dátum nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia.]

2. Právomoc prijímať delegované akty 
uvedené v článku 4 ods. 4, článku 4 ods. 5, 
článku 9 ods. 4, článku 13 ods. 9 a v 
článku 15 ods. 4 sa Komisii udeľuje na 
dobu neurčitú od [OP: vložiť dátum 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia].

Or. en

Pozmeňujúci návrh 329



AM\1294689SK.docx 103/113 PE758.158v01-00

SK

Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 16 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Delegovanie právomoci uvedené v 
článku 4 ods. 4, článku 4 ods. 5, článku 9 
ods. 4 a článku 15 ods. 4 môže Európsky 
parlament alebo Rada kedykoľvek odvolať. 
Rozhodnutím o odvolaní sa ukončuje 
delegovanie právomoci, ktoré sa v ňom 
uvádza. Rozhodnutie nadobúda účinnosť 
dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v 
Úradnom vestníku Európskej únie alebo k 
neskoršiemu dátumu, ktorý je v ňom 
určený. Nie je ním dotknutá platnosť 
delegovaných aktov, ktoré už nadobudli 
účinnosť.

3. Delegovanie právomoci uvedené v 
článku 4 ods. 4, článku 4 ods. 5, článku 4 
ods. 6, článku 9 ods. 4, článku 13 ods. 9 a 
článku 15 ods. 4 môže Európsky parlament 
alebo Rada kedykoľvek odvolať. 
Rozhodnutím o odvolaní sa ukončuje 
delegovanie právomoci, ktoré sa v ňom 
uvádza. Rozhodnutie nadobúda účinnosť 
dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v 
Úradnom vestníku Európskej únie alebo k 
neskoršiemu dátumu, ktorý je v ňom 
určený. Nie je ním dotknutá platnosť 
delegovaných aktov, ktoré už nadobudli 
účinnosť.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 330
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
Thaler, Massimiliano Salini

Návrh nariadenia
Článok 16 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Delegovanie právomoci uvedené v 
článku 4 ods. 4, článku 4 ods. 5, článku 9 
ods. 4 a článku 15 ods. 4 môže Európsky 
parlament alebo Rada kedykoľvek odvolať. 
Rozhodnutím o odvolaní sa ukončuje 
delegovanie právomoci, ktoré sa v ňom 
uvádza. Rozhodnutie nadobúda účinnosť 
dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v 
Úradnom vestníku Európskej únie alebo k 
neskoršiemu dátumu, ktorý je v ňom 
určený. Nie je ním dotknutá platnosť 
delegovaných aktov, ktoré už nadobudli 
účinnosť.

3. Delegovanie právomoci uvedené v 
článku 4 ods. 1a, článku 4 ods. 4, článku 4 
ods. 5, článku 4 ods. 6, článku 9 ods. 4 a 
článku 15 ods. 4 môže Európsky parlament 
alebo Rada kedykoľvek odvolať. 
Rozhodnutím o odvolaní sa ukončuje 
delegovanie právomoci, ktoré sa v ňom 
uvádza. Rozhodnutie nadobúda účinnosť 
dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v 
Úradnom vestníku Európskej únie alebo k 
neskoršiemu dátumu, ktorý je v ňom 
určený. Nie je ním dotknutá platnosť 
delegovaných aktov, ktoré už nadobudli 
účinnosť.
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 331
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 16 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Delegovanie právomoci uvedené v 
článku 4 ods. 4, článku 4 ods. 5, článku 9 
ods. 4 a článku 15 ods. 4 môže Európsky 
parlament alebo Rada kedykoľvek odvolať. 
Rozhodnutím o odvolaní sa ukončuje 
delegovanie právomoci, ktoré sa v ňom 
uvádza. Rozhodnutie nadobúda účinnosť 
dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v 
Úradnom vestníku Európskej únie alebo k 
neskoršiemu dátumu, ktorý je v ňom 
určený. Nie je ním dotknutá platnosť 
delegovaných aktov, ktoré už nadobudli 
účinnosť.

3. Delegovanie právomoci uvedené v 
článku 4 ods. 4, článku 4 ods. 5, článku 9 
ods. 4, článku 13 ods. 9 a článku 15 ods. 4 
môže Európsky parlament alebo Rada 
kedykoľvek odvolať. Rozhodnutím o 
odvolaní sa ukončuje delegovanie 
právomoci, ktoré sa v ňom uvádza. 
Rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom 
nasledujúcim po jeho uverejnení v 
Úradnom vestníku Európskej únie alebo k 
neskoršiemu dátumu, ktorý je v ňom 
určený. Nie je ním dotknutá platnosť 
delegovaných aktov, ktoré už nadobudli 
účinnosť.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 332
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 16 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Delegovaný akt prijatý podľa 
článku 4 ods. 4, článku 4 ods. 5, článku 9 
ods. 4 a článku 15 ods. 4 nadobudne 
účinnosť, len ak Európsky parlament alebo 
Rada voči nemu nevzniesli námietku v 
lehote [dvoch mesiacov] odo dňa 
oznámenia uvedeného aktu Európskemu 
parlamentu a Rade alebo ak pred 
uplynutím uvedenej lehoty Európsky 
parlament a Rada informovali Komisiu o 
svojom rozhodnutí nevzniesť námietku. Na 

6. Delegovaný akt prijatý podľa 
článku 4 ods. 4, článku 4 ods. 5, článku 4 
ods. 6, článku 9 ods. 4, článku 13 ods. 9 a 
článku 15 ods. 4 nadobudne účinnosť, len 
ak Európsky parlament alebo Rada voči 
nemu nevzniesli námietku v lehote [dvoch 
mesiacov] odo dňa oznámenia uvedeného 
aktu Európskemu parlamentu a Rade alebo 
ak pred uplynutím uvedenej lehoty 
Európsky parlament a Rada informovali 
Komisiu o svojom rozhodnutí nevzniesť 
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podnet Európskeho parlamentu alebo Rady 
sa táto lehota predĺži o dva mesiace.

námietku. Na podnet Európskeho 
parlamentu alebo Rady sa táto lehota 
predĺži o dva mesiace.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 333
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 16 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Delegovaný akt prijatý podľa 
článku 4 ods. 4, článku 4 ods. 5, článku 9 
ods. 4 a článku 15 ods. 4 nadobudne 
účinnosť, len ak Európsky parlament alebo 
Rada voči nemu nevzniesli námietku v 
lehote [dvoch mesiacov] odo dňa 
oznámenia uvedeného aktu Európskemu 
parlamentu a Rade alebo ak pred 
uplynutím uvedenej lehoty Európsky 
parlament a Rada informovali Komisiu o 
svojom rozhodnutí nevzniesť námietku. Na 
podnet Európskeho parlamentu alebo Rady 
sa táto lehota predĺži o dva mesiace.

6. Delegovaný akt prijatý podľa 
článku 4 ods. 4, článku 4 ods. 5, článku 9 
ods. 4, článku 13 ods. 9 a článku 15 ods. 4 
nadobudne účinnosť, len ak Európsky 
parlament alebo Rada voči nemu nevzniesli 
námietku v lehote [dvoch mesiacov] odo 
dňa oznámenia uvedeného aktu 
Európskemu parlamentu a Rade alebo ak 
pred uplynutím uvedenej lehoty Európsky 
parlament a Rada informovali Komisiu 
o svojom rozhodnutí nevzniesť námietku. 
Na podnet Európskeho parlamentu alebo 
Rady sa táto lehota predĺži o dva mesiace.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 334
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
Thaler, Massimiliano Salini

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek -1 (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

-1. Komisia vykoná posúdenie vplyvu 
byrokratickej záťaže vyplývajúcej z 
uplatňovania tohto nariadenia do [OP: 
vložiť dátum – 2 roky po nadobudnutí 
účinnosti tohto nariadenia].

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 335
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia do [OP: vložiť dátum – päť 
rokov po dátume začatia uplatňovania 
tohto nariadenia] vykoná hodnotenie 
tohto nariadenia z hľadiska cieľov, ktoré 
sa ním sledujú, a predloží správu o 
hlavných zisteniach Európskemu 
parlamentu a Rade.

Komisia zrealizuje hodnotiacu správu 
týkajúcu sa tohto nariadenia z hľadiska 
cieľov, ktoré sa ním sledujú. V správe sa 
tiež zhodnotia potenciálne prínosy a 
spôsoby využívania údajov vytvorených na 
základe tohto nariadenia z hľadiska 
znižovania uhlíkovej stopy verejného 
obstarávania v Únii a jej členských 
štátoch. Okrem toho sa v správe 
vyhodnotia rôzne možnosti, ako zvýšiť 
započítavanie emisií skleníkových plynov 
z dopravných služieb, najmä medzi MSP. 
Komisia predloží správu a jej hlavné 
zistenia Európskemu parlamentu a Rade do 
[OP: vložiť dátum – tri roky po dátume 
začatia uplatňovania tohto nariadenia]. 
Ak je to vhodné, k správe sa môže pripojiť 
legislatívny návrh.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 336
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia do [OP: vložiť dátum – päť rokov 
po dátume začatia uplatňovania tohto 
nariadenia] vykoná hodnotenie tohto 
nariadenia z hľadiska cieľov, ktoré sa ním 
sledujú, a predloží správu o hlavných 
zisteniach Európskemu parlamentu a Rade.

Komisia do [OP:  vložiť dátum – 48 
mesiacov po dátume začatia uplatňovania 
tohto nariadenia] vykoná hodnotenie tohto 
nariadenia z hľadiska cieľov, ktoré sa ním 
sledujú, a predloží správu o hlavných 
zisteniach Európskemu parlamentu a Rade. 
V tejto správe Komisia okrem iného 
posúdi možnosť aktualizácie existujúcej 
metodiky s cieľom vypočítať a 
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nahlasovať emisie skleníkových plynov z 
dopravných služieb počas celého 
životného cyklu, ako sa uvádza v článku 4 
ods. 5a, okrem iného najmä v súvislosti 
s výrobou, údržbou a ukončením 
životnosti vozidiel a výstavbou, údržbou 
a používaním infraštruktúry, ako aj 
s rovnocenným vplyvom emisií iných látok 
ako CO2 z leteckej dopravy na klímu. 
Komisia v náležitom prípade priloží k tejto 
správe legislatívny návrh na zmenu tohto 
nariadenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 337
Pascal Canfin

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia do [OP: vložiť dátum – päť rokov 
po dátume začatia uplatňovania tohto 
nariadenia] vykoná hodnotenie tohto 
nariadenia z hľadiska cieľov, ktoré sa ním 
sledujú, a predloží správu o hlavných 
zisteniach Európskemu parlamentu a Rade.

Komisia do [OP:  vložiť dátum – tri roky 
po dátume začatia uplatňovania tohto 
nariadenia] vykoná hodnotenie tohto 
nariadenia z hľadiska cieľov, ktoré sa ním 
sledujú, a predloží správu o hlavných 
zisteniach Európskemu parlamentu a Rade.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 338
Pascal Canfin

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Správa uvedená v odseku 1 obsahuje:
a) posúdenie vplyvov povinnej požiadavky 
kvantifikovať a sprístupňovať emisie 
skleníkových plynov podľa pravidiel 
stanovených v tomto nariadení pre všetky 
subjekty, ktoré organizujú a poskytujú 
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dopravné služby;k správe sa v náležitom 
prípade pripojí legislatívny návrh s 
cieľom vyžadovať od dotknutých 
subjektov, aby vypočítavali a 
sprístupňovali emisie skleníkových 
plynov;
b) posúdenie uskutočniteľnosti 
započítavania a nahlasovania emisií 
skleníkových plynov z dopravných služieb 
počas celého životného cyklu vrátane 
konštrukcie, údržby a zneškodnenia 
vozidiel;k správe sa v náležitom prípade 
pripojí legislatívny návrh s cieľom zaviesť 
harmonizovanú celoúnijnú metodiku 
výpočtu takýchto emisií počas celého 
životného cyklu;
Na základe tejto správy Komisia v 
náležitom prípade vydá v súlade s 
článkom 4 ods. 5 žiadosť o revíziu normy 
uvedenej v článku 4 ods. 1 s cieľom 
používať metodiku pre celý životný cyklus.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 339
Nicola Danti

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Správa tiež obsahuje:
a) posúdenie dôsledkov vykonávania a 
uplatňovania tohto nariadenia vzhľadom 
na operácie zadané subdodávateľom;
b) posúdenie dôsledkov vzhľadom na 
vnútroštátne administratívne, finančné 
alebo prevádzkové stimuly zavedené 
členskými štátmi, ako sa uvádza v článku 
5 ods. 1b (nový).

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 340
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
Thaler, Massimiliano Salini

Návrh nariadenia
Článok 18 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 18a
Príloha – medzinárodné normy

Komisia do [OP: vložiť dátum – 12 
mesiacov po dátume prijatia 
delegovaného aktu stanoveného v článku 
1a] prijme delegovaný akt, ktorým sa 
stanoví príloha k tomuto nariadeniu 
obsahujúca aktualizované medzinárodné 
normy uvedené v tomto nariadení.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 341
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 19 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Uplatňuje sa od [OP: vložiť dátum 
– 42 mesiacov po nadobudnutí účinnosti 
tohto nariadenia].

2. Uplatňuje sa od [OP: vložiť dátum 
– 24 mesiacov po nadobudnutí účinnosti 
tohto nariadenia] na subjekty poskytujúce 
alebo organizujúce služby nákladnej a 
osobnej dopravy v Únii, ktoré 
vypočítavajú emisie skleníkových plynov z 
dopravnej služby začínajúcej alebo 
končiacej na území Únie alebo 
prechádzajúcej územím Únie a 
sprístupňujú rozčlenené informácie o 
týchto emisiách akejkoľvek tretej strane 
na komerčné alebo regulačné účely.

Od [OP: vložiť dátum – 42 mesiacov po 
nadobudnutí účinnosti tohto nariadenia] 
sa toto nariadenie uplatňuje na každý 
subjekt poskytujúci služby nákladnej a 
osobnej dopravy začínajúce alebo 
končiace na území Únie alebo 
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prechádzajúce územím Únie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 342
Nicola Danti

Návrh nariadenia
Článok 19 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Uplatňuje sa od [OP: vložiť dátum 
– 42 mesiacov po nadobudnutí účinnosti 
tohto nariadenia].

2. Uplatňuje sa od [OP: vložiť dátum 
– 36 mesiacov po nadobudnutí účinnosti 
tohto nariadenia].

Or. en

Pozmeňujúci návrh 343
Pascal Canfin

Návrh nariadenia
Článok 19 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Uplatňuje sa od [OP: vložiť dátum 
– 42 mesiacov po nadobudnutí účinnosti 
tohto nariadenia].

2. Uplatňuje sa od [OP: vložiť dátum 
– 24 mesiacov po nadobudnutí účinnosti 
tohto nariadenia].

Or. en

Pozmeňujúci návrh 344
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nariadenia
Článok 19 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Uplatňuje sa od [OP: vložiť dátum 
– 42 mesiacov po nadobudnutí účinnosti 
tohto nariadenia].

2. Uplatňuje sa od [OP: vložiť dátum 
– 24 mesiacov po nadobudnutí účinnosti 
tohto nariadenia].
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 345
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 19 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Uplatňuje sa od [OP: vložiť dátum 
– 42 mesiacov po nadobudnutí účinnosti 
tohto nariadenia].

2. Uplatňuje sa od [OP: vložiť dátum 
– 24 mesiacov po nadobudnutí účinnosti 
tohto nariadenia].

Or. en

Pozmeňujúci návrh 346
Jan-Christoph Oetjen

Návrh nariadenia
Článok 19 – odsek 3
Smernica 2023/0266
Článok 19 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Článok 4 ods. 4, 5 a 6, článok 7 
ods. 4, článok 9 ods. 4, článok 11 ods. 6, 
článok 13 ods. 9 a článok 15 ods. 4 sa 
uplatňujú odo dňa nadobudnutia účinnosti 
tohto nariadenia.

3. Článok 4 ods. 4, 5 a 6, článok 6 
ods. 1, článok 7 ods. 4, článok 8 ods. 1, 
článok 9 ods. 4, článok 11 ods. 6, článok 
13 ods. 9 a článok 15 ods. 4 sa uplatňujú 
odo dňa nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia.

Or. en

Odôvodnenie

Spoločnosti by mali mať možnosť posúdiť sekundárne údaje čo najskôr, aby sa zaručilo 
bezproblémové nahlasovanie čo najskôr po nadobudnutí účinnosti tohto nariadenia. Na tento 
účel by sa teda databázy Komisie mali sprístupniť čo najskôr, pretože sú kľúčovým 
predpokladom na využívanie sekundárnych údajov podľa čl. 5 ods. 2.

Pozmeňujúci návrh 347
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini
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Návrh nariadenia
Článok 19 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Článok 4 ods. 4, 5 a 6, článok 7 
ods. 4, článok 9 ods. 4, článok 11 ods. 6, 
článok 13 ods. 9 a článok 15 ods. 4 sa 
uplatňujú odo dňa nadobudnutia účinnosti 
tohto nariadenia.

3. Článok 4 ods. 4, 5 a 6, článok 6 
ods. 1, článok 7 ods. 4, článok 8 ods. 1, 
článok 9 ods. 4, článok 11 ods. 6, článok 
13 ods. 9 a článok 15 ods. 4 sa uplatňujú 
odo dňa nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 348
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nariadenia
Článok 19 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Článok 4 ods. 4, 5 a 6, článok 7 
ods. 4, článok 9 ods. 4, článok 11 ods. 6, 
článok 13 ods. 9 a článok 15 ods. 4 sa 
uplatňujú odo dňa nadobudnutia účinnosti 
tohto nariadenia.

3. Článok 4 ods. 4, 5 a 6, článok 6 
ods. 1, článok 7 ods. 4, článok 8 ods. 1, 
článok 9 ods. 4, článok 11 ods. 6, článok 
13 ods. 9 a článok 15 ods. 4 sa uplatňujú 
odo dňa nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 349
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 19 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Pokiaľ ide o mikropodniky a malé 
a stredné podniky (MSP) uvedené v 
odporúčaní Komisie 2003/361/ES66a, 
články 4 až 9 a článok 12 ods. 1 sa 
uplatňujú od [OP: vložiť dátum – 60 
mesiacov po nadobudnutí účinnosti tohto 
nariadenia].
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_________________
66a Odporúčanie Komisie 2003/361/ES zo 
6. mája 2003 o vymedzení pojmov 
mikropodniky, malé a stredné podniky (Ú. 
v. EÚ L 124, 20.5.2003, s. 36).

Or. en


